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CAR REFINISHING CONSUMABLES



Since 2011, C.A.R.FIT has stood for a simple idea: quality that lasts – across Europe. We believe in clear lines 
– both in the workshop and in thinking. C.A.R.FIT makes products that deliver what others only promise! 

Every can, every cup, every line is optimized for what counts: workflow. From the first hand movement to 
the final finish. We don’t develop for the market, but with people who work with it every day. This catalog 
shows what we do better. Nothing more, nothing less. 

WELCOME TO AUGUST HANDEL!

STAY REBEL. ALWAYS.

Seit 2011 steht C.A.R.FIT für eine einfache Idee: Qualität, die bleibt – europaweit. Wir glauben an klare Linien 
– in der Werkstatt wie im Denken. C.A.R.FIT macht Produkte, die halten, was andere versprechen! Jede 

Jede Dose, jeder Becher, jede Linie ist auf das getrimmt, was zählt: Workflow. Von der ersten Handb  
ewegung bis zum letzten Finish. Wir entwickeln nicht für den Markt, sondern mit Menschen, die täglich 
damit arbeiten. Dieser Katalog zeigt, was wir besser machen. Nicht mehr, nicht weniger.

WILLKOMMEN BEI AUGUST HANDEL! 

STAY REBEL. ALWAYS.

Depuis 2011, C.A.R.FIT incarne une idée simple : une qualité qui dure – partout en Europe. Nous croyons aux 
lignes claires – aussi bien dans l’atelier que dans la pensée. C.A.R.FIT fabrique des produits qui tiennent ce 
que les autres ne font que promettre! 

Chaque boîte, chaque gobelet, chaque ligne est optimisé pour ce qui compte vraiment: le flux de travail. 
Du premier geste jusqu’à la finition parfaite. Nous ne développons pas pour le marché, mais avec les 
personnes qui l’utilisent chaque jour. Ce catalogue montre ce que nous faisons mieux. Rien de plus, rien 
de moins. 

BIENVENUE CHEZ AUGUST HANDEL!

STAY REBEL. ALWAYS.
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PUTTIES PUTTIES 
SPACHTEL SPACHTEL 
MASTICSMASTICS

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2-3% 3-4 MIn. -20 °C 5 Min.- 60°C 
20 Min.- 20°C

EN

DE

FR

PERFECT MULTI GREEN PUTTY

PERFECT MULTI GREEN 
SPACHTEL

PERFECT MULTI GREEN MASTIC 

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

2-251-1800 Perfect Multi Green Putty, 
1.6 kg (can), with hardener

Perfect Multi Green Spachtel, 
1,6 kg, inkl. Härter

Perfect Multi Green Mastic, 
1.6 kg, w / durcisseur

6

High quality two component polyester putty with fine grain 
composition for smoothing irregularities in the car refinishing 
sector, vehicles and mechanical engineering. 

SUBSTRATES
C.A.R. Fit Multi Green Putty is a body filler and putty with 
adhesion on steel plates, zinced plates, aluminum, tinned 
surfaces, GRP and wood. 
Color: Green.

Hochwertiger zweikomponentiger Polyesterspachtel mit 
feinkörniger Zusammensetzung zum Ausgleichen von 
Unregelmäßigkeiten bei der Fahrzeugreparatur, dem 
Fahrzeug- und Maschinenbau.

OBERFLÄCHEN
C.A.R. Fit Multi Green Putty ist ein Füll- und Finishspachtel 
mit Haftung an Stahlblech, verzinkten Blechen, Aluminium, 
verzinnten Flächen, GFK und Holz.  
Farbe: Grün.

Carfit Perfect Multi Green Mastic est un mastic multi-usages 
vert. Un temps de séchage court, une ponçabilité aisée ainsi 
qu’une application à haut pouvoir garnissant sans pores sont 
d’autres caractéristiques de ce produit haut de gamme. 

SURFACES
Plaques d’acier, les plaques zinguées, l’aluminium, les surfaces 
étamées, le PRV et le bois. 
Couleur: Verte.
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MULTI SOFT PUTTY

MULTI SOFT SPACHTEL

MASTIC MULTI SOFT

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

2-250-1800 Multi Soft Putty 1.8 kg (can), w / 
hardener

Multi Soft Spachtel ,1,8 kg (Dose), 
inkl. Härter

Mastic Multi Soft 1.8 kg (pot), w / 
durcisseur

6

High quality two component polyester putty with fine grain 
composition for smoothing irregularities in the car refinishing 
sector, automotive and mechanical engineering.

SUBSTRATES
Steel, galvanised surfaces, aluminum, carbon and fiberglass 
plastics, polyester materials, OEM substrates*.

Hochwertiger zweikomponentiger Polyesterspachtel mit 
feinkörniger Zusammensetzung zum Ausgleichen von 
Unregelmäßigkeiten bei der Fahrzeugreparatur, dem 
Fahrzeug- und Maschinenbau.

OBERFLÄCHEN
Stahl, verzinkten Oberflächen, Aluminium, Carbon- und 
Glasfaser-Kunststoffe, Polyester-Materialien, OEM 
Oberflächen.

Mastic polyester de haute qualité à deux composants avec une 
fine granulosité pour aplanir les irrégularités dans le domaine 
des réparations de voiture et de la construction de voitures ou 
de machines.

SUBSTRATES
Acier, acier galvanisé, aluminium, plastiques renforcés 
en carbone ou en fibre de verre, matériaux polyesters, 
revêtements OEM. *.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2-3% 3-4Min. 7 Min.- 60°C 
25Min. -20°C
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PREMIUM SOFT PLUS PUTTY

PREMIUM SOFT SPACHTEL 

PREMIUM SOFT PLUS MASTIC 

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

2-253-1800 Premium Soft Putty, 
with hardener, 1.8Kg       

Premium Soft Spachtel 
inkl. Harter 1,8 kg

Premium Soft Mastic, 
avec durcisseur 1.8Kg    

6

2-253-4700 Premium Soft Putty, 
with hardener, 4.7Kg       

Premium Soft Spachtel 
inkl. Harter 4,7kg

Premium Soft Mastic, 
avec durcisseur 4.7Kg    

2

C.A.R. Fit Premium Soft Plus is a filler and finishing putty 
that adheres to steel sheet, aluminum, tinned surfaces, and 
fiberglass (GFRP). A short drying time and easy sandability are 
additional features of this top-quality product. On galvanized 
surfaces, adhesion develops only after approximately 1 hour.
Color: Beige

C.A.R. Fit Premium Soft Plus ist ein Füll- und Feinspachtel, 
der auf Stahlblech, Aluminium, verzinnten Oberflächen 
und Glasfaser (GFK) haftet. Eine kurze Trocknungszeit und 
eine leichte Schleifbarkeit sind weitere Merkmale dieses 
hochwertigen Produkts. Auf verzinkten Oberflächen entwickelt 
sich die Haftung erst nach ca. 1 Stunde.
Farbe: Beige

C.A.R. Fit Premium Soft Plus est un mastic de remplissage et 
de finition avec une adhérence sur tôle d’acier, aluminium, 
surfaces étamées et fibre de verre (PRV). Un temps de séchage 
court et un ponçage facile sont d’autres caractéristiques 
de ce produit haut de gamme. Sur les surfaces galvanisées, 
l’adhérence ne se développe qu’au bout d’environ 1 heure.
Couleur: Beige

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2-3% 3–4Min- 20° C 20 Min.-20°C
5 Min.-60 °C
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 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2-3% 6Min-20 °C 25–35 Min.- 20°C
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ALU & SOFT PUTTY

ALU & SOFT SPACHTEL 

ALU&SOFT MASTIC 

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

 2-181-1000 Alu&Soft Putty, 1 kg (can), w. 
hardener

Alu&Soft Spachtel, 1Kg (Dose) mit 
Härter

Alu&Soft Mastic, 1Kg (pot) a durcrisseur 6

Two component aluminum-filled polyester putty used as filling 
putty for repair of metal and fiberglass car body parts. 

SUBSTRATES
Steel, galvanized steel, aluminum, fiberglass plastics, polyester 
materials, OEM substrates. 
Color: grey metallic.

2K-Polyester-Spachtelmasse mit Aluminium zur Reparatur von 
Karosserieteilen aus Metall und Glasfaserkunststoff. 

OBERFLÄCHEN
Stahl, verzinkter Stahl, Aluminium, Glasfaserkunstoff, 
Polyestermaterialien, OEM-Stoffe . 
Farbe: metallisch grau.

Mastic polyester à deux composants chargé d’aluminium 
utilisé comme mastic de remplissage pour la réparation de 
pièces de carrosserie en métal et en fibre de verre. 

SURFACES
Acier, acier galvanisé, aluminium, plastiques en fibre de verre, 
matériaux polyester, substrats OEM 
Couleur: gris métallisé.
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CARBON PUTTY

CARBON SPACHTEL

MASTIC CARBONE

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

2-125-1800 Carbon Putty 1.8 kg (can), w / 
hardener

Carbon Spachtel 1,8 kg (Dose), 
inkl. Härter

Mastic Carbone 1.8 kg (pot), w / 
durcisseur

6

Two component polyester putty of medium viscosity 
reinforced with carbon fiber is used for filling small holes and 
areas damaged by corrosion. Also the product suits for deep 
dents filling. After drying the surface of the material becomes 
very strong and can be sanded if necessary.

SUBSTRATES 
Steel, galvanised steel, aluminum, fiberglass plastics, polyester 
materials, OEM substrates*.

2K-Polyester-Spachtelmasse mit mittlerer Viskosität, mit 
Kohlefaser verstärkt, zur Füllung von Poren und kleinen 
Löchern, die durch Korrosion verursacht wurden oder zum 
Ausgleichen größerer Deformationen an Karosserieteilen. 
Nach der Trocknung ist das Material sehr stabil (und 
spannungsabsorbierend) und dennoch gut schleifbar.

OBERFLÄCHEN* 
Stahl, verzinkter Stahl, Aluminium, Glasfaserkunststoff, 
Polyestermaterialien, OEM-Stoffe*.

Mastic à deux composants polyesters de viscosité moyenne, 
renforcé en fibre de carbone. Il est utilisé pour combler de 
petits trous et des aspérités sur des surfaces abimées par la 
corrosion. Le produit permet aussi d’égaliser des déformations 
plus importantes. Une fois séchée, la surface du matériau 
devient très solide et peut être poncée si nécessaire.

SURFACES 
Acier, acier galvanisé, aluminium, matériaux renforcés en fibre 
de verre, matériaux polyesters, revêtements OEM. *.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2-3% 5Min. 20–35 Min.-20°C
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SOFT PLUS PUTTY

SOFT PLUS SPACHTEL

MASTIC SOFT PLUS

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

2-124-0500 Soft Plus Putty 0.5 kg (can), w / 
hardener

Soft Plus Spachtel, 0,5 kg (Dose), 
mit Härter

Mastic Soft Plus 0.5 kg (pot), w / 
durcisseur

6

2-124-1000 Soft Plus Putty 1 kg (can), w / 
hardener

Soft Plus Spachtel, 1kg (Dose), mit 
Härter

Mastic Soft Plus 1 kg (pot), w / 
durcisseur

6

2-124-1800 Soft Plus Putty 1.8 kg (can), w / 
hardener

Soft Plus Spachtel, 1,8 kg (Dose), 
mit Härter

Mastic Soft Plus 1.8 kg (pot), w / 
durcisseur

6

High quality two component filling polyester putty for filling 
small and middle-size irregularities on car body parts. The 
product has excellent adhesion to steel, glass-reinforced 
plastics and wood.

SUBSTRATES
Steel, fiberglass plastics, wood, OEM substrates*.

Hochwertiger Zweikomponenten-Polyester-Auffüllspachtelkitt. 
Zum Auffüllen von kleineren und mittleren Unebenheiten 
während der Karosseriereparaturen von Fahrzeuge. Perfekte 
Adhäsion zu Stahl, Glasfaser-Kunststoffen und Holz.

OBERFLÄCHEN
Stahl, Glasfaserkunstoff, Holz, OEM-Stoffe*.

Garnissant à deux composants de haute qualité pour combler 
des irrégularités de tailles modérées ou moyennes sur des 
pièces de voiture. Le produit a une excellente adhérence à 
l’acier, aux plastiques renforcés en fibre de verre et au bois.

SURFACES
Acier, plastiques renforcées en fibre de verre, bois, 
revêtement OEM. *.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2-3% 3-4Min. 5Min.- 60°C 
20Min.-20°C

EN

DE

FR

MULTI PUTTY

MULTI SPACHTEL

MULTI-PUTTY

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

2-210-2000 Multi Putty 2 kg (can), w / 
hardener

Multi Spachtel, 2kg(Dose), inkl.
Härter

Multi-Putty 2 kg (pot), w / durcisseur 6

Universal two component polyester filling and finishing putty 
for filling unevenness, specially aluminium and galvanised 
surfaces.

SUBSTRATES
Steel, galvanised surfaces, aluminum, fiberglass plastics, 
polyester materials, OEM substrates*.

Universeller zweikomponentiger Polyesterfüller und -spachtel 
für Füllen von Unebenheiten vor allem auf Aluminium und 
verzinkten Oberflächen.

OBERFLÄCHEN
Stahl, verzinkten Oberflächen, Aluminium, Glasfaser-
Kunststoffe, Polyester-Materialien, OEM Oberflächen.

Mastic polyester universel à deux composants Universal 
pour garnir et réparer des irrégularités, en particulier sur des 
surfaces aluminium ou galvanisées.

SURFACES
Acier, surfaces galvanisées, aluminium, plastiques renforcés en 
fibre de verre, matériaux polyesters, surfaces OEM.*.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2-3% 3-4Min. 5 Min. -60°C
20 Min. -20°C
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PLASTIC PUTTY

KUNSTSTOFFSPACHTEL

MASTIC SYNTHÉTIQUE

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

2-160-0500 Plastic Putty 0.5 kg, w/hardener Kunststoffspachtel, 0,5 kg, inkl. 
Härter

Mastic Soft Plus 0.5 kg (pot), w / 
durcisseur

12

3-310-0120 Plastic Spreaders Red Kunsstoffverteiler Rot Diffuseur pour plastique Red 50

Two component high-plasticity polyester putty for plastic 
parts repair. Excellent adhesion to plastics, fast drying and 
easy sanding.

SUBSTRATES
Various kinds of plastic: ABS (acrylonitrile-butadiene-
styrene copolymer), EP (epoxides/laminates), PA (polyamide), 
PBTP (polybutylene terephtalate), PC (polycarbonate), POM 
(polyoxymethylene),  PP/EPDM (polypropylene-ethylene-
propylene-diene monomer copolymer), PPO (polypropylene 
oxide), PUR (polyurethane) soft and hard, PVC (polyvinyl 
chloride).

Zweikomponenten hochelastischer Polyesterspachtel für 
die Reparatur von Kunststoffteilen. Sehr gute Haftung auf 
Kunststoffen, schnell trocknend und leicht schleifbar.

OBERFLÄCHEN
Alle Arten von Kunststoff: ABS (Acrylnitril-Butadien-
Styrol-Copolymer), EP (Epoxide / Laminate), PA (Polyamide), 
PBTP (Polybutylenterephthalat), PC (Polycarbonat), POM 
(Polyoxymethylen),  PP/EPDM (Polypropylen-Ethylen-
Propylen-Dien-Monomer-Copolymer), PPO (Polypropylenoxid), 
PUR (Polyurethan) weich und hart, PVC (Polyvinylchlorid).

Mastic polyester à deux composant, très élastique, pour la 
réparation de pièces en matériau synthétique. Excellente 
adhérence aux plastiques, séchage rapide et facile à poncer.

SURFACES
Différentes sortes de plastiques: ABS (acrylonitrile-
butadiène-styrène copolymère), EP  (époxydes/stratifiés), 
PA (polyamide), PBTP (poly butylène téréphtalate), PC 
(polycarbonate), POM (polyoxyméthylène), PP/EPDM 
(polypropylène-éthylène-propylène-diène monomère 
copolymère), PPO (polypropylène oxide), PUR (polyuréthane) 
mou et dur, PVC (polychlorure de vinyle).

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2% 4-5 Min.-20 °C 20-30 Min.- 20 °C    
10-15Min.-60 °C
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GLASS PLUS PUTTY

GLASS PLUS SPACHTEL

MASTIC GLASS PLUS

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

2-144-0500 Glass Plus Putty 0.5 kg (can), w / 
hardener

Glas Plus Spachtel, 0,5 kg (Dose), 
mit Härter

Mastic Glass Plus 0.5 kg (pot), w / 
durcisseur

6

2-144-1000 Glass Plus Putty 1.0 kg (can), w / 
hardener

Glas Plus Spachtel, 1 kg (Dose), mit 
Härter

Mastic Glass Plus 1.0 kg (pot), w / 
durcisseur

6

2-144-1800 Glass Plus Putty 1.8 kg (can), w / 
hardener

Glas Plus Spachtel, 1,8 kg (Dose), 
mit Härter

Mastic Glass Plus 1.8 kg (pot), w / 
durcisseur

6

Two component polyester putty of medium density with 
fiberglass for filling cracks, small holes and areas damaged by 
corrosion, repair of surfaces with substantial irregularities and 
deep dents. C.A.R.FIT Glas Plus putty is used for repair of cars, 
commercial vehicles, fabricated metals and ships.

SUBSTRATES
Steel, aluminum, fiberglass reinforced plastics, wood*.

Zweikomponenten-Polyester-Füllspachtelkitt von mittlerer 
Dichte mit Glasfaserstoff zur Füllung von kleineren Löchern, 
die von der Korrosion verursacht sind. Zur Beseitigung von 
Kratzern, großen Unebenheiten und tiefen Beulen.
Das Spachtelkitt „C.A.R.FIT Glas Plus“ wird für Reparaturen von 
PKW und Nutzfahrzeugen, sowie der Stahlkonstruktionen und 
im Schiffbau verwendet.

OBERFLÄCHEN
Stahl, Aluminium, Glasfaser-Kunststoffen, Holz , OEM-Stoffe*.

Mastic polyester à deux composants de densité moyenne, 
renforcé en fibre de verre pour combler les fissures et les 
petits trous causés par la corrosion, réparer les surfaces 
présentant des irrégularités importantes ou des bosses 
profondes. Le mastic Glas Plus C.A.R.FIT est utilisé pour la 
réparation de voitures, de véhicules utilitaires, les structures 
métalliques et la construction navale.

SURFACES
Acier, aluminium, plastiques renforcés en fibre de verre et 
bois*.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2-3% 4-5Min. 10 Min. -60°C 
20Min. -20°C
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SPRAY PUTTY

SPRITZSPACHTEL

MASTIC PISTOLABLE

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

2-251-1000 Spray Putty, 1.0 kg (can), with 
hardener

Spritzspachtel, 1 kg, inkl. Härter Mastic Pistolable, 1 kg (pot), avec 
durcisseur

6

Two component polyester sprayable putty for filling surface 
irregularities, sanding marks and pinholes on car and 
commercial vehicle body parts as well as on vehicle structural 
components. Spray Putty is suitable for creation of even layers 
on big surfaces before application of fillers and subsequent 
paintwork materials. 

SUBSTRATES
Steel, fiberglass plastics, wood, polyester materials, OEM 
substrates. 
Color: Grey.

Spritzbare Polyesterspachtelmasse zur Beseitigung von 
Oberflächenunebenheiten, Schleifspuren und Poren an 
LKW- und PKW-Karosserieteilen. Spritzbare Spachtelmasse 
dient dazu großflächige oder komplexe Unebenheiten 
auszugleichen und die Oberfläche für Füller- und Lackauftrag 
zu ebenen. 

OBERFLÄCHEN
Stahl, Glasfaser-Kunststoffe, Polyester-Materialien, OEM 
Oberflächen. 
Farbe: Grau.

Mastic polyester pulvérisable à deux composants pour 
le remplissage des irrégularités de surface, des traces de 
ponçage et des trous d’épingle sur les pièces de carrosserie 
de voitures et de véhicules utilitaires ainsi que sur les 
composants structurels des véhicules. Le mastic pulvérisable 
convient à la création de couches uniformes sur de grandes 
surfaces avant l’application de mastics et de matériaux de 
peinture ultérieurs.

SURFACES
Acier, pièces en plastique renforcé de fibres de verre, 
plastiques laminés. 
Couleur : Gris.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

5% 40Min. - 20°C 1,8–2,2 mm / 
3-4 Bar. 60-120Min.-20°C
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PLASTIC REPAIR KIT

KUNSTSTOFF REPARATURSET

KIT DE RÉPARATION DU 
PLASTIQUE 

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

2-221-0250 0.25 kg (can), w. hardener Kunststoff Reparaturset,0,25 kg 
(Dose), mit Härter

 0.25 (pot) a durcrisseur 12

Repair kit for restoration of damaged steel and glass 
reinforced plastic parts, e.g. repair of rusted through areas, 
cracks and small holes in metal parts. The glass fiber 
impregnated with polyester resin creates a strong coating 
which should be overcoat with filling putties during further 
repair. The kit contains polyester resin, catalyst and 0.5 x 0.5m 
glass mat. 

SUBSTRATES
Glass reinforced plastics, steel, laminated plastics. 
Color: amber/yellow.

Reparaturset zur Instandsetzung von beschädigten Teilen 
aus Stahl und Glasfaserkunststoff, zum Beispiel zur Reparatur 
von durchgerosteten Flächen, Rissen oder kleinen Öffnungen 
an Metallteilen. Die Glasfasern, in Polyesterharz getränkt, 
schaffen eine robuste Oberfläche, welche anschließend mit 
einer feinen Spachtelmasse geglättet werden sollte. Das Set 
enthält das Polyesterharz, den Katalysator/Härter und die 
Glasfasermatte (0,5 x 0,5 m).

OBERFLÄCHEN
Stahl, glasfaserverstärkte Kunststoffteile, laminierte 
Kunststoffe. 
Farbe: Bernsteinfarbend/Gelb.

Kit de réparation pour la restauration de pièces en plastique 
renforcé de fibres de verre et en acier endommagées, pour 
la réparation de zones rouillées, de fissures et de petits trous 
dans les pièces métalliques. La fibre de verre imprégnée 
de résine polyester crée un revêtement solide qui doit être 
recouvert de mastic de remplissage lors de la réparation 
ultérieure. Le kit contient de la résine polyester, un catalyseur 
et un mat de verre de 0,5 x 0,5 m. 

SURFACES
Plastiques renforcés de fibres de verre, acier et plastiques 
laminés. 
Couleur: Ambre/jaune.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2% 8-10Min. - 20°C 40Min -20°C
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FILLERS FILLERS 
FÜLLER FÜLLER 
APPRÊT APPRÊT 
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 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

4:1 plus 5-10%  
Acryl Thinner/ 
Acryl Verdünn-

ung/ Diluant 
acrylique

1.3-2mm
1,6–2,0 bar1-2h -20 °C  1-3 5–8 Min. 

10–15 Min.
30–40 Min.-60°C

3–5H.-20°C

EN

DE

FR

PERFECT FILLER 4:1 GREY

PERFEKT FÜLLER 4:1

APPRÊT PARFAIT 4:1 GRIS

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

4-403-1000 Perfect Filler 0.8 L filler + 0.2 L 
hardener

Perfekt Füller 0,8L plus 0,2L 
Härter

0.8 L Apprêt + 0.2 L de durcisseur 6

C.A.R.FIT Black Label Perfect Filler 4:1 is a fast sandable two 
component primer filler with high filling power.

SUBSTRATES
All kinds of primed metal surfaces, fiberglass plastics, 
polyester putties, 2K acrylic fillers/ primers, OEM and 
refinishing coatings.

C.A.R.FIT Black Label Perfekt Füller 4:1 ist ein schnell 
schleifbarer Zweikomponenten-Grundierfüller mit hohem 
Füllvermögen.

OBERFLÄCHEN
Alle Arten von grundierten Metalloberflächen, 
Polyesterspachtelmassen, 2K Acryl-Füllern/Grundierungen, 
OEM-Beschichtungen sowie Reparaturlackierungen.

L’Apprêt Parfait C.A.R.FIT Black Label 4 :1 est un apprêt à deux 
composants, rapidement polissable, avec une haute capacité 
de remplissage.

OBERFLÄCHEN
Toutes sortes de surfaces métalliques apprêtées, mastiques 
polyesters, apprêt acryliques 2K/ couche de fond, revêtements 
OEM et vernis de finition.
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2K US FILLER 4:1

US FÜLLER 4:1

APPRÊT 2K US 4 :1

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

4-240-1000 2K US Filler, 1L, Grey 2KUS Füller, 1L, Grau 2K Appret US, Gris, 1L 6

4-240-4000 2K US Filler, 4L, Grey 2K US Füller, 1L, Grau 2K Appret US, Gris, 4L 2

4-241-0250 Hardener, 0.25L Härter 0,25L Durcisseur, 0.25L 12

4-241-1000 Hardener, 1L Härter, 1L Durcisseur, 1L 6

4-242-1000 2K US Filler 4:1 WHITE 1L 2K US Füller Weiß 1L 2K Appret US Blanche 1L 6

4-242-1000 2K US Filler 4:1 BLACK  1L 2K US Füller SCHWARZ 1L 2K Appret US NOIR 1L 6

Fast drying and easy sanding two component filler for 
car refinish. The material has high filling power and good 
adhesion. Provides excellent protection against corrosion.

SUBSTRATES
All kinds of primed metal surfaces, polyester putties, 2K acrylic 
fillers/primers, OEM and refinishing coatings.

Apprêt à deux composants pour retouches, séchage rapide 
et ponçage facile. Le matériau a un haut pouvoir garnissant 
et une bonne adhérence. Assure une excellente protection 
contre la corrosion.

SURFACES
Toutes sortes de surfaces métalliques apprêtées, de mastics 
polyesters, d’apprêts acryliques/ primaires, de revêtements 
OEM et de vernis de retouche.

Leicht schleifbarer Zweikomponenten-Füller mit sehr schneller 
Trocknung für die Fahrzeugreparaturlackierung. Das Material 
hat eine hohe Füllkraft und hervorragende Haftung. Es bietet 
höchsten Schutz vor Korrosion.

OBERFLÄCHEN
Alle Arten von grundierten Metalloberflächen, 
Polyesterspachtelmassen, 2K Acryl-Füllern / Grundierungen, 
OEM-Beschichtungen sowie Reparaturlackierungen.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

4:1 plus 10% 
Acryl Thinner/ 

Acryl Verdünnung/ 
Diluant acrylique

 1,6–2mm
1,3–1,8 bar

1-2H 
-20 °C 2-3 5-8 Min. 

10–15 Min.
30–40 Min. - 60°C

3-5H. - 20°C
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2K HS ACRYL PRIMER FILLER 4:1

2 K HS ACRYL 
GRUNDIERFÜLLER 4:1

APPRÊT PRIMAIRE 
ACRYLIQUE 2K HS 4 :1

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

4-103-0800 0.8 L, 2K HS Acryl Filler grey 2K HS Acryl Füller GRAU 0,8 L 0.8 L, Apprêt acrylique 2K HS gris 6

4-104-0800 0.8 L, 2K HS Acryl Filler black 2K HS Acryl Filler SCHWARZ 0,8 L 0.8 L, Apprêt acrylique 2K HS noir 6

4-105-0800 0.8 L, 2K HS Acryl Filler white 2K HS Acryl Filler WEIß , 0,8 L 0.8 L, Apprêt acrylique 2K HS blanc 6

4-203-3600 3.6 L, 2K HS Acryl Filler grey 2K HS Acryl Filler GRAU, 3,6 L 3.6 L, Apprêt acrylique 2K HS gris 2

4-204-3600 3.6 L, 2K HS Acryl Filler black 2K HS Acryl Filler SCHWARZ 3,6 L 3.6 L, Apprêt acrylique 2K HS noir 2

4-205-3600 3.6 L, 2K HS Acryl Filler white 2K HS Acryl Filler WEIß 3,6 L 3.6 L, Apprêt acrylique 2K HS blanc 2

4-211-0200 0.2 L, Standard hardener Standard Härter 0,2 L 0.2 L, durcisseur standard 6

4-211-0900 0.9 L, Standard hardener Standard Härter 0,9L 0.9 L, durcisseur standard 6

High quality two component acrylic primer filler for treatment 
of automotive parts made of various standard materials. This 
is the ideal product that ensures the perfect appearance 
of parts after refinish. The primer filler has excellent filling 
properties. The product is VOC compliant.

SUBSTRATES
Steel, all kinds of primed metal surfaces, fiberglass plastics, 
polyester putties, 2K acrylic fillers/primers, OEM and 
refinishing coatings.

2K HS Acryl Grundierfüller 4:1 – hochwertiger 
2K-Acrylgrundierfüller zur Beschichtung aller gängigen 
(vorgrundierten) Materialien der Automobilindustrie.

OBERFLÄCHEN
Stahl, Aluminium, grundierte Metalloberflächen, 
Glasfaserkunstststoff, Polyester-Spachtelmasse, 
2K-Acryl-Spachtelmasse/ Grundiermaterialien und 
OEM-Beschichtungen.

Apprêt primaire de haute qualité à deux composants pour le 
traitement de pièces automobiles en matériaux standards. 
C’est le produit idéal qui assure une apparence parfaite aux 
pièces après finition. L’apprêt primaire a un excellent pouvoir 
garnissant. Le produit est conforme aux normes COV. 

SURFACES
Acier, aluminium, toutes sortes de surfaces métalliques 
apprêtées, fibre de verre, mastiques polyesters, apprêt 
acryliques 2K/ primaire, revêtements OEM et vernis de finition.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

4:1 plus max.10%  
Acryl Thinner/ 

Acryl Verdünnung/ 
Diluant acrylique

1.5-1.8mm
3-4 bar60Min.-20°C 2-3 5-10 Min. 40 Min. - 60°C

3H.-20°C
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PLASTIC PRIMER

KUNSTSTOFFGRUNDIERUNG

PRIMAIRE SYNTHÉTIQUE

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

4-355-1000 1K Plastic Primer Silver, 1 L 1K Kunststoff Primer, 1L Primaire synthétique Argent1K, 1 L 12

One component adhesion promoter for plastic substrates.

SUBSTRATES 
ABS (acrylonitrile-butadiene-styrene copolymer), EP 
(epoxides/laminates), PA (polyamide), PBTP (polybutylene 
terephtalate), PC (polycarbonate), POM (polyoxymethylene), 
PP/EPDM (polypropylene-ethylene-propylene-diene monomer 
copolymer), PPO (polypropylene oxide), PUR (polyurethane) 
soft and hard, PVC (polyvinyl chloride), OEM coatings.

Kunststoff Primer-Haftvermittler für alle herkömmlichen 
Kunststoffteile.

OBERFLÄCHEN
ABS (Acrylnitril-Butadien-Styrol-Copolymerisat), EP (Epoxide/
Laminate), PA (Polyamide), PBTP (Polyethylenterephthalat), 
PC (Polycarbonate), POM (Polyoxymethylen), PP/EPDM 
(Polypropylen-Ethylen-Propylen-Dien-Monomer-Copolymer), 
PPO (Polypropylenoxide), PUR (Polyurethane) weich und hart, 
PVC (Polyvinylchlorid), OEM Lackierungen.

Adhésif à un seul composant pour les surfaces plastiques.

SURFACES 
ABS (acrylonitrile-butadiène-styrène copolymère), EP 
(époxydes/stratifiés), PA (polyamide), PBTP (poly butylène 
téréphtalate), PC (polycarbonate), POM (polyoxyméthylène), 
PP/EPDM (polypropylène-éthylène-propylène-diène 
monomère copolymère), PPO (polypropylène oxide), PUR 
(polyuréthane) soft and hard, PVC (polychlorure de vinyle), 
revêtements OEM.
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 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

-1K
1,2–1,4mm 
1,8–2,0 bar 1-2 5-10Min.

15-20Min. 15-30 Min. -20°C
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2K EPOXY PRIMER 1:1

2K EPOXID GRUNDIERFÜLLER 1:1

PRIMAIRE ÉPOXYDE 2K 1:1

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

4-390-0500 2k Epoxy Primer , 0.5 L 2K EPOXID GRUNDIERFÜLLER 1:1, 0,5L Primaire époxyde, 2K 0.5 L 6

4-415-0500 0.5L Härter Härter für 2K EPOXID 
GRUNDIERFÜLLER 1:1 0,5L

Durcisseur pour Primaire époxyde 2K, 0,5L 6

High quality two component epoxy primer can be used 
as an insulation coating. 2K epoxy primer 1:1. Especially 
recommended for wet on wet application.

SUBSTRATES
Steel, aluminum, galvanised steel, polyether laminates GFK/
GRP, polyesther / epoxy putties, 2K primers, old finishing 
coatings in good condition.

Hochqualitativer 2 Komponenten Epoxid Grundierfüller mit 
sehr guter Isolierwirkung. Der 2K Epoxid Grundierfüller ist vor 
allem für das Nass-in-Nass Verfahren geeignet.

OBERFLÄCHEN
Stahl, Aluminium, verzinkter Stahl, Polyester Laminate GFK/
GRP, Polyester/Epoxid Spachtel, 2K Primer, alte gut erhaltene 
Serien- oder Reparaturlackierungen.

Primaire époxyde de haute qualité à deux composants, 
utilisable comme isolant. Le Primaire époxyde 2K 1 :1. est 
particulièrement recommandé pour une application mouillé 
sur mouillé.

SURFACES
Acier, aluminium, acier galvanisé, stratifiés polyéthers GFK/
GRP, mastics polyesters/époxydes, primaires 2K, anciennes 
retouches en bon état.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

1:1 1,2–1,6mm  RP
1,3-1,5mm HVLP

2–2,2 bar

3H.-20°C 1-3 5-10Min.
45-60Min.

30-35 Min. -60°C
2H. -20°C
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2K WASH PRIMER 2:1

WASHPRIMER 

PRIMAIRE RÉACTIF 2K 2 :1

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

4-398-0800 2K Wash Primer 0,8L Washprimer 0,8L Primaire réactif 2K 0,8L 6

4-420-0400 Activator for 2K Wash Primer 0,4L 0.4L Aktivator Activateur pour Primaire réactif 2K 0,4L 6

Two component wash primer with excellent anticorrosion 
properties for car refinishing..

SUBSTRATES
Steel, aluminum, galvanised steel, polyesther putties, old 
finishing coatings in good condition.

Primaire réactif à deux composants avec d’excellentes 
propriétés anticorrosion pour la réparation de voiture.

SURFACES
Acier, aluminium, acier galvanisé, mastics polyesters, anciens 
vernis de réparation en bon état.

BESCHREIBUNG 
2K Washprimer mit sehr guten antikorrosiven Eigenschaften 
für die Auto Reparaturlackierung.

OBERFLÄCHEN
Stahl, Aluminium, verzinkter Stahl, Polyester Spachtel, alte gut 
erhaltene Serien oder Reparaturlackierungen.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2:1 , cca. 15Min. 1,2–1,5mm 
1,9–2,0 bar48H.- 20°C 1.5-2 15Min. 30–45 Min.

(60°C)
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ANTIRUST PRIMER

ROSTSCHUTZ PRIMER

PRIMAIRE ANTIROUILLE

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

4-442-1000 Antirust Primer 1 Kg Rostschutz Primer 1Kg Primaire Anrirouille 1 Kg 6

Fast-drying synthetic high-build primer with active corrosion 
protection (zinc-phosphate) for steel substrates. For interior 
and exterior use. Recoatable with 1K and 2K paints.
Color: grey.

Produktbeschreibung Schnelltrocknende, Kunstharz-
Dickschichtgrundierung für Stahluntergründe mit aktivem 
Korrosionsschutz (Zinkphosphat). Einsetzbar im Innen- und 
Außenbereich. Überlackierbar mit 1K- und 2K-Lacken.
Farbtöne : Grau.

Primaire antirouille C.A.R. Fit synthétique à séchage rapide 
et à haut pouvoir garnissant avec protection active contre la 
corrosion (phosphate de zinc) pour supports en acier. Pour 
usage intérieur et extérieur. Recouvrable avec des peintures 
1K et 2K.
Couleur: Gris.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

1K plus 10-15%  
Acryl Thinner/ 

Acryl Verdünnung/ 
Diluant acrylique

1,3–1,8mm 
2,0–2,5 bar- 1-3 5-10 Min.

10–15 Min. 30 Min. - 60°C
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CLEARCOATSCLEARCOATS
KLARLACK KLARLACK 
VERNIS TRANSPARENTVERNIS TRANSPARENT

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2:1 plus max.5 % 
Acryl Thinner/ 

Acryl Verdünnung/ 
Diluant acrylique

1,2–1,3mm
 2,0–2,2 bar40-60 Min. - 20 °C 2 1-3Min.

10-15Min.
30 Min. -60°C

IR-8 Min.
25–35 Min. - 60°C
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2K HS PERFECT CLEARCOAT

PERFEKT KLARLACK

VERNIS TRANSPARENT 
PARFAIT 2K HS

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-122-1500 2K HS Clearcoat +0.5L hardener 2K HS  Klarlack, 1L  + 0,5 Härter 2K HS   VERNIS TRANSPARENT  1L 
+ 0.5L durcisseur

6

7-122-5000 2K HS Clearcoat 5L 2K HS Klarlack  5L 2K HS Vernis , 5L 4

7-370-2500 2.5L Standard hardener 2,5 L Standard Härter 2.5 L durcisseur standard 4

Two-component High Solid acrylic clear coat for complete or 
partial car refinish using two-coat technology „base coat + 
clear coat“. This product is EU VOC compliant.

SURFACES
Waterborne and solvent-based basecoats, OEM coatings.

2K-Acrylklarlack mit hohem Glanzgrad – Endbeschichtung mit 
ausgezeichneter Oberflächenqualtität. Das Produkt stimmt mit 
den gesetzlichen VOC-Grenzwerten überein.

OBERFLÄCHEN
Wasserbasierter und lösemittelhaltiger Basislack, OEM/
Beschichtungen

Vernis acrylique à deux composants très solides pour 
réparation complète ou partielle avec une technique de 
double couche « couche de fond + vernis ». Produit conforme 
aux COV.

SURFACES
Couche de fond à base d’eau ou de solvants, revêtement OEM.
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 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2:1 plus 15-20 % 
Acryl Thinner/ 

Acryl Verdünnung/ 
Diluant acrylique

1,2–1,3mm
 2,0–2,5 bar

2,0-2,2 bar HVLP

1-6H.-20 °C 2 5–10 Min.
 10–15 Min.

30 Min.- 60°C
IR  8-15Min.

10-12H. -20°C
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2K ULTRA HS CLEAR COAT

2K ULTRA HS KLARLACK

VERNIS TRANSPARENT 
2K ULTRA HS

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-401-1000 1 L, 2 K Ultra HS Clear Coat 1L 2K HS Klarlack 1 L, Vernis 2 K Ultra HS 6

7-401-5000 5 L, 2K Ultra HS Clear Coat 5L 2K HS Klarlack 5 L, Vernis 2K Ultra HS 4

7-435-0501 0.5 L, Standard hardener 0,5 L, Standard Härter 0.5 L, Durcisseur standard 6

7-435-2501 2.5 L, Standard hardener 2,5 L, Standard Härter 2.5 L, Durcisseur standard 4

7-436-0501 0.5 L, Slow hardener 0,5 L, Langsamer Härter 0.5 L, Durcisseur lent 6

7-437-0501 0.5 L, Fast hardener 0,5 L, Schneller Härter 0.5 L, Durcisseur rapide 6

7-437-2501 0.2 L, Standard hardener 2,5 L, Schneller Härter 2.5 L, Durcisseur rapide 4

Two-component Ultra High Solid acrylic clear coat is a special 
finishing coating with excellent appearance and scratch 
resistant properties. The product is VOC compliant.

SURFACES
Waterborne and solvent-based basecoats, OEM coatings.

Extra harter 2K-Acryl-Klarlack mit hohem Glanzgrad – spezielle 
Endbeschichtung mit ausgezeichneter Oberflächenqualität 
und hoher Kratzfestigkeit. Das Produkt stimmt mit den 
gesetzlichen VOC-Grenzwerten überein.

OBERFLÄCHEN
Wasserbasierter und lösemittelhaltiger Basislack, OEM/
Beschichtungen.

Le vernis acrylique à deux composants Ultra High Solid est 
un revêtement de finition spécial d’excellente apparence et 
résistant aux rayures. Conforme aux normes COV.

SURFACES
Couche de fond à base d’eau ou de solvants, revêtement OEM.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2:1 plus 10% Acryl 
Thinner/ Acryl 
Verdünnung/ 

Diluant acrylique

1,2–1,3mm
 2,0–2,5 bar

 2,0-2,2 bar HVLP
1-6H. -20 °C 2 5-10Min.

10-15Min.
30Min. -60°C
IR 8-15Min.
12H.-20°C
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MATT CLEARCOAT

MATT KLARLACK

VERNIS TRANSPARENT MAT

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-440-1000 2K Matt Clearcoat, 1L 2K Klarlack,Matt, 1L 2K Vernis transparent Mat 1L 6

7-440-0500 0.5 L, Standard Hardener 0,5 L, Standard Härter 0.5 L, durcisseur standard 6

2K acrylic clear coat with gloss level of 15-20 units at 60° 
angle.

SURFACES
Waterborne and solvent-based base coats, OEM coatings.

2K Acryllack Matt mit einem Glanzniveau von 15-20 Einheiten 
unter einem Winkel von 60°.

OBERFLÄCHEN
Wasserbasierter und lösemittelhaltiger Basislack, OEM/
Beschichtungen.

Vernis acrylique 2K avec un niveau de brillance de 15-20 unités 
à un angle de 60°.

SURFACES
Couche de fond à base d’eau ou de solvants, revêtement OEM.
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2K HS SCRATCH RESISTANT 
CLEARCOAT 2:1

2K HS KRATZFESTER KLARLACK

VERNIS TRANSPARENT RÉSISTANT 
AUX RAYURES 2K HS 2 :1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-221-1000 1 L, 2k Scratch Resistant Clearcoat 1L, 2K  Kratzfester Klarlack 1L, 2K Vernis résistant aux rayures 6

7-221-5000 5 L, 2k Scratch Resistant Clearcoat 5L, 2K  Kratzfester Klarlack 5L, 2K Vernis résistant aux rayures 4

7-320-0501 0.5 L, Hardener Standard 0,5 L, Härter Standard 0.5 L, Durcisseur standard 6

7-321-2501 0,5 L Fast Hardener 0,5 L, Schneller Härter 0.5 L, Durcisseur lent 4

7-322-0501 0.5 L, Hardener Slow 0,5 L, Langsamer Härter 0.5 L, Durcisseur rapide 6

7-320-2501 2.5 L, Hardener Standard 2,5 L, Härter Standard 2.5 L, Durcisseur standard 4

7-321-0501 2.5 L, Fast Hardener 2,5 L, Schneller Härter 2.5 L, Durcisseur lent 6

7-322-0501 2.5 L, Hardener Slow 2,5 L, Langsamer Härter 2.5 L, Durcisseur rapide 6

Two-component high gloss acrylic clear coat is a special 
finishing coating with excellent appearance and high scratch 
resistant properties. The product is VOC compliant.

SURFACES
Waterborne and solvent-based basecoats, OEM coatings.

2K-Acryl-Klarlack mit hohem Glanzgrad – spezielle 
Endbeschichtung mit ausgezeichneter Oberflächenqualität 
und hoher Kratzfestigkeit. Das Produkt stimmt mit den 
gesetzlichen VOC-Grenzwerten überein.

OBERFLÄCHEN
Wasserbasierter und lösemittelhaltiger Basislack, OEM/
Beschichtungen.

Vernis acrylique haute brillance à deux composants. 
Revêtement de finition spécial avec une excellente apparence 
et une bonne résistance aux rayures. Produit conforme aux 
normes COV.

SURFACES
Couche de fond à base d’eau ou de solvants, revêtement OEM.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2:1 plus 15-20%  
Acryl Thinner/ 

Acryl Verdünnung/ 
Diluant acrylique

 1,2–1,3mm
 2,0–2,5 bar1-6H.-20 °C 1-2  5-10Min.

10-15Min.
20-30 Min.-60°C

IR 8-15Min.
10H.- 20°C
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2K  EXPRESS CLEARCOAT

2K EXPRESSKLARLACK

2K VERNIS EXPRESS

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-156-1500 1L Clearcoat + 0,5 l Hardener standard    1L Klarlack +0,5 standard Härter 1 L Vernis +Durcisseur standard 6

C.A.R. Fit Expressclearcoat is a clearcoat of low viscosity for a quick and efficient refinish 
(Express Technology), that generally does not require oven drying. Thanks to its special 
formulation C.A.R. Fit Expressclearcoat cures very quickly already at room temperature 
(20° C) and can be polished manually after only approx. 50 minutes. A more intensive 
polishing by machine is possible after approx. 90 minutes. C.A.R. Fit Expressclearcoat 
is particularly suitable for partial car coating and for spot-repair. Ready for use after 
the addition of hardener. This product provides resistance against all environmental 
and climatic conditions and yellowing and offers durable gloss retention as well as an 
excellent scratch resistance.

SURFACES
Waterbased and solventborne basecoat, OEM/coatings.

C.A.R. Fit Expressklarlack ist ein niedrigviskoser Klarlack zur schnellen und rationellen 
Reparaturlackierung (Express-Technologie), bei der generell auf Ofentrocknung 
verzichtet werden kann. Aufgrund der speziellen Formulierung härtet C.A.R. Fit 
Expressklarlack bereits bei Raumtemperatur (20°C) sehr schnell durch und kann nach ca. 
50 Minuten Trocknung per Hand poliert werden. Bei intensiveren Polierarbeiten mittels 
Poliermaschine ist dies nach ca. 90 Minuten möglich.C.A.R. Fit Expressklarlack eignet sich 
besonders zur PKW-Teillackierung und den Einsatz im Spot Repair-Bereich.

OBERFLÄCHEN
Wasserbasierter und lösemittelhaltiger Basislack, OEM/Beschichtungen

Le vernis C.A.R. Fit Expressclearcoat est un vernis transparent à faible viscosité, conçu 
pour des réparations rapides et efficaces (Technologie Express), qui ne nécessite 
généralement pas de séchage en cabine. Grâce à sa formulation spéciale, le vernis C.A.R. 
Fit Expressclearcoat durcit très rapidement à température ambiante (20°C) et peut être 
poli manuellement après environ 50 minutes. Un polissage plus intensif à la machine est 
possible après environ 90 minutes.
Le vernis C.A.R. Fit Expressclearcoat est particulièrement adapté aux retouches partielles 
et aux réparations localisées (spot-repair).
Prêt à l’emploi après ajout du durcisseur.
Ce produit offre une résistance élevée aux conditions climatiques et environnementales, 
ne jaunit pas, conserve durablement son brillant et présente une excellente résistance 
aux rayures.

SURFACES
Peintures de base hydrodiluables et solvantées,peintures d’origine (OEM) et anciens 
revêtements

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2:1 plus 10-25%  
Acryl Thinner/ 

Acryl Verdünnung/ 
Diluant acrylique

1,3-1,6 mm
1,6-2,0 bar5H.-20 °C 1-2 5-8 Min.

10–15 Min. 10–15 Min. -20°C
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AÉROSOLS & REVÊTEMENTS DE PROTECTIONAÉROSOLS & REVÊTEMENTS DE PROTECTION
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2K MS CLEARCOAT 
INDUSTRIAL USE

2K MS INDUSTRIE KLARLACK

2K MS VERNIS TRANSPARENT 
À USAGE INDUSTRIEL

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-153-1500 1 L MS Clearcoat + 0.5 L Standard 
Hardener

1 L Klarlack + 0,5 L Härter 
Standard

1 L Vernis MS + 0.5 L Durcisseur 
standard

6

7-154-1500 1 L MS Clearcoat + 0.5 L Fast 
Hardener

1 L Klarlack +0,5L schneller 
Härter

1 L Vernis MS + 0.5 L Durcisseur 
rapide

6

Two-component medium solid gloss acrylic clear coat for two-
coat finishes in partial and omplete vehicle refinish.

SURFACES
Waterborne and solvent-based base coats, OEM coatings.

2K-Acryl-Klarlack hohem Glanzgrad für industrielle 
Anwendungen, sowie Ganzlackierungen.

OBERFLÄCHEN
Wasserbasierter und lösemittelhaltiger Basislack, OEM/
Beschichtungen.

Vernis acrylique haute brillance à deux composants pour 
la finition de revêtement à deux couches en réparation de 
véhicule complète ou partielle.

SURFACES
Couche de fond à base d’eau ou de solvants, revêtement OEM.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

2:1 plus 10 % 
Acryl Thinner/ 

Acryl Verdünnung/ 
Diluant acrylique

1,2–1,3mm 
2,0–2,5 bar1-6H. - 20 °C 2 5-10Min.

10-15Min.
20–30 Min. -60°C

6-8H. -20°C
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BLACK PAINT SPRAY

SCHWARZ PAINT SPRAY

AÉROSOL PEINTURE NOIRE

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

4-141-0400 Paint Spray Black matt, 400 ml Matt, 400 ml Aérosol peinture noir mat, 400 ml 6

4-142-0400 Paint Spray Black glossy, 400 ml Glänzend, 400 ml Aérosol peinture noir brillant, 400 ml 6

UHS acrylic clear coat with excellent gloss. Its extreme short 
drying time does not affect its perfect appearance.

SURFACES
Primed metal parts, fully cured old / OEM coatings, wood, 
metal, aluminum, glass, stone and various types of plastic.

Hochwertiger, schnell trocknender Lack für die Anwendung 
an/auf vorher behandelten oder nicht behandelten 
Oberflächen.

OBERFLÄCHEN
Grundierte Metallteile, vollständig ausgehärtete alte / OEM-
Beschichtungen, Holz, Metall, Aluminium, Glas, Stein und 
diverse Kunststoffarten.

Peinture de haute qualité, rapidement sèche, à appliquer 
sur des surfaces préalablement traitées, aussi bien que non 
traitées.

SURFACES
Parties métalliques apprêtées, revêtements anciens/ OEM 
complètement durcis, bois, métal, aluminium, verre et 
différents types de plastiques.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

1-2 3-5 Min. 1–2h.
(20°C)

A
er

os
ol

s 
&

 U
nd

er
bo

dy
 P

ro
te

ct
io

n 
• A

er
os

ol
e 

&
 S

ch
ut

zb
es

ch
ic

ht
un

ge
n 

A
ér

os
ol

s 
&

 R
ev

êt
em

en
ts

 d
e 

pr
ot

ec
ti

on

A
er

os
ol

s 
&

 U
nd

er
bo

dy
 P

ro
te

ct
io

n 
• A

er
os

ol
e 

&
 S

ch
ut

zb
es

ch
ic

ht
un

ge
n 

A
ér

os
ol

s 
&

 R
ev

êt
em

en
ts

 d
e 

pr
ot

ec
ti

on

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

1-3 3-5 Min. 15-20 Min. (20°C)
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FR

1K HI-BUILD PRIMER 
FILLER SPRAY

1K HI-BUILD 
GRUNDIERFÜLLER SPRAY

AÉROSOL APPRÊT PRIMAIRE 
HI-BUILD 1K

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

4-500-0400 1K Hi Build Primer Filler Spray 
Grey, 400 ml

1K Hi-Build Grundierfüller Grau, 
400ml

Aérosol apprêt primaire Hi Build 1k 
Gris, 400 ml

6

4-501-0400 1K Hi Build Primer Filler Spray 
White, 400 ml

1K Hi-Build Grundierfüller Weiß, 
400ml

Aérosol apprêt primaire Hi Build 1K 
Blanc, 400 ml

6

4-502-0400 1K Hi Build Primer Filler Spray 
Black, 400 ml

1K Hi-Build Grundierfüller 
Schwarz, 400ml

Aérosol apprêt primaire Hi Build 1K 
Noir, 400 ml

6

One component primer filler spray is used as adhesion 
promoter or filler depending on coat quantity applied.

SURFACES
Metal, all kinds of primed metal surfaces,fiberglass plastics, 
polyester putties, 2K acrylic fillers/primers, OEM and 
refinishing coatings.

1K Dickschicht Grundierfüller kann – in Abhängigkeit von der 
Anzahl der Schichten - als Haftvermittler bzw. Füller eingesetzt 
werden.

OBERFLÄCHEN
Metall, diverse grundierte Metalloberflächen, 
glasfaserverstärkte Kunststoffe, Polyesterspachtel, 2K Acryl-
Füller/Grundierungen, Serien- und Reparaturlackierungen.

Apprêt primaire à un seul composant en pulvérisateur, utilisé 
comme adhésif ou comme apprêt selon la quantité de couche 
appliquée.

SURFACES
Métaux, toute sorte de surfaces métalliques apprêtées, 
mastics polyesters, apprêts/primaires acryliques 2K, 
revêtements de réparation/OEM.
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WHEEL SPRAY SILVER

FELGENSILBER SPRAY

AÉROSOL POUR JANTES ARGENT

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

4-143-0400 Wheel Spray Silver, 400 ml Felgensilber Spray, 400 ml Aérosol pour jantes Argent, 400 ml 6

High quality fast drying paint spray.

SURFACES
Primed metal parts, fully cured old / OEM coatings, wood, 
metal, aluminum, glass and various types of plastic.

Hochwertige schnell trocknende Sprühfarbe

OBERFLÄCHEN
Grundierte Metallteile, vollständig ausgehärtete alte / OEM-
Beschichtungen, Holz, Metall, Aluminium, Glas und diverse 
Kunststoffarten.

Spray de peinture de haute qualité, séchage rapide.

SURFACES
Parties métalliques apprêtées, revêtements anciens/OEM 
parfaitement durcis, bois, métal, aluminium, verre et différents 
types de plastiques.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

1-2 3-5 Min. 1–2h.
(20°C)

EN

DE

FR

HIGH GLOSS CLEARCOAT SPRAY

HIGH GLOSS KLARLACK SPRAY

AÉROSOL VERNIS 
TRANSPARENT BRILLANT

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-201-0400 1K High Gloss Clearcoat Spray, 
400 ml

HIGH GLOSS KLARLACK SPRAY, 
400ml

Aérosol vernis transparent brillant 
1K, 400 ml

6

High quality glossy Clear Coat for spot repairs of car body 
coatings.

SURFACES
Waterborne and solvent-borne basecoats, OEM coatings, 
wood, metal, aluminum, glass, stone and various types of 
plastic.

Hochwertiger, glänzender Klarlack für Spot Repair von 
Karosseriebeschichtungen.

OBERFLÄCHEN
Wässrige und lösemittelhaltige Basislacke, OEM-
Lackierungen, Holz, Metall, Aluminium, Glas, Stein und diverse 
Kunststoffarten.

Vernis brillant de haute qualité pour la réparation ponctuelle 
des revêtements de carrosserie.

SURFACES
Couches de fond à base d’eau et de solvant. Revêtements 
OEM, bois, métal, aluminium, pierre et différents types de 
plastiques.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

1-3 3-5 Min. 20-30 Min.
(20°C)
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THERMO PAINT SPRAY 650°

THERMO SPRAY 650°C

AÉROSOL PEINTURE 
THERMORÉSISTANTE 650°C

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

4-151-0400 Termo Paint Spray Black 650°C , 400 ml Thermo Spray, 400 ml Aérosol thermorésistant noir 650°C, 400 ml 6

High quality heat-resistant black paint spray is used for 
treating parts exposed to high-temperature heating.

SURFACES
All kinds of metal surfaces.

Die hochwertige, temperaturbeständige schwarze Sprühfarbe 
wird zur Behandlung on Teilen eingesetzt, die hohen 
Temperaturen ausgesetzt sind.

OBERFLÄCHEN
Diverse metallische Oberflächen.

Spray de peinture de haute qualité, résistant à la chaleur, 
utilisé pour traiter les parties exposées à de hautes 
températures.

SURFACES
Toutes sortes de surfaces métalliques.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

1-2 3-5 Min. 30-60 Min. 
(20°C)

EN

DE

FR

CARFIT 2K CLEARCOAT

CARFIT 2K-KLARLACK 

2K CARFIT VERNIS

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-204-0400 2K Clear coat spray, 400 ml 2K Klarlack Spray, 400ml 2K Vernis, 400 ml 6

Carfit 2K clear coat is a high-gloss, extremely scratch-resistant 
2-component clear coat with very high resistance to petrol, UV 
rays and weathering. It has a  quick drying time, very good flow 
and easy polishing.

Carfit 2K-Klarlack ist ein hochglänzender, extrem kratzfester 
2-Komponenten-Klarlack mit sehr hoher Beständigkeit gegen 
Benzin, UV-Strahlen und Witterungseinflüsse. Er zeichnet sich 
durch eine kurze Trocknungszeit, sehr guten Verlauf und eine 
leichte Polierbarkeit aus.

Le vernis transparent 2K Carfit est un vernis bicomposant 
très brillant et extrêmement résistant aux rayures, avec une 
très grande résistance à l’essence, aux rayons UV et aux 
intempéries. Il offre un temps de séchage rapide, une très 
bonne coulée et un polissage facile.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

1-2 3-5 Min.
5–10 Min.

1–2h.
(20°C)
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CARFIT 1K EPOXY PRIMER 

CARFIT 1K EPOXY PRIMER 

CARFIT 1K EPOXY PRIMER 

Articles Description Beschreibung Description Pcs. / pack

4-390-0400  1K Epoxy Primer Filler Spray Grey 400ml Epoxid Füller Grau, 400ml Mastic synthétique aerosol Gris, 400ml   6

Carfit 1K Epoxy Primer is a high-quality universal primer for 
the pre-treatment of steel, stainless steel,galvanized steel, 
aluminium and anodized aluminium. Extremely suitable as 
a primer for pretreatment before applying water-based and 
solventbased base coats and 1K and 2K top coats.

Carfit 1K Epoxy Primer est un apprêt universel de haute qualité 
pour le prétraitement de l’acier, de l’acier inoxydable, de 
l’acier galvanisé, de l’aluminium et de l’aluminium anodisé. 
Particulièrement adapté comme apprêt d’adhérence avant 
l’application de couches de base à base d’eau ou de solvant, 
ainsi que de finitions 1K et 2K.

Carfit 1K Epoxy Primer ist eine hochwertiger Universalprimer 
zur Vorbehandlung von Stahl, Edelstahl, verzinktem Stahl, 
Aluminium und eloxiertem Aluminium. Besonders geeignet 
als Haftvermittler vor dem Auftragen von wasser- und 
lösemittelbasierten Basislacken sowie 1K- und 2K-Decklacken.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

1-2 5-10 Min. 30-40 Min. 
(20°C)

EN
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FR

TEXTURE PAINT SPRAY

STRUKTURLACK SPRAY

AÉROSOL PEINTURE TEXTURÉE

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

4-171-0400 Texture Paint Spray Black, 400 ml Strukturklarlack Spray, 400 ml Aérosol peinture texturée noire, 400 ml 6

High quality fast drying texture paint for restoring original 
structure of damaged plastic car parts, e.g. bumpers, 
dashboards, door trims, mirrors and etc.

SURFACES
All plastic car parts inside and outside.

Hochwertiger, schnell trocknender Strukturlack zur 
Wiederherstellung der ursprünglichen Struktur von 
beschädigten Kunststoffteilen, z.B. Stoßstangen, 
Armaturenkonsolen, Türgestelle, Spiegel usw.

OBERFLÄCHEN
Alle Kunststoffteile innerhalb und außerhalb des Autos.

Peinture texturée de haute qualité, rapidement sèche, pour 
la restauration de peintures texturées originales ou de pièces 
en plastique endommagées, p. ex. parechocs, tableau de bord, 
garniture de portière, miroirs etc.

SURFACES
Toutes parties plastiques à l’intérieur comme à l’extérieur.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

1-2 2-3 Min. 15-20 Min.
(20°C)

A
er

os
ol

s 
&

 U
nd

er
bo

dy
 P

ro
te

ct
io

n 
• A

er
os

ol
e 

&
 S

ch
ut

zb
es

ch
ic

ht
un

ge
n 

A
ér

os
ol

s 
&

 R
ev

êt
em

en
ts

 d
e 

pr
ot

ec
ti

on

A
er

os
ol

s 
&

 U
nd

er
bo

dy
 P

ro
te

ct
io

n 
• A

er
os

ol
e 

&
 S

ch
ut

zb
es

ch
ic

ht
un

ge
n 

A
ér

os
ol

s 
&

 R
ev

êt
em

en
ts

 d
e 

pr
ot

ec
ti

on



CAR REFINISH CONSUMABLES • VERBRAUCHSMATERIALIEN FÜR KFZ-REPARATUR • CONSOMMABLES DE REFINITION DE VOITURE  4140  CAR REFINISH CONSUMABLES • VERBRAUCHSMATERIALIEN FÜR KFZ-REPARATUR • CONSOMMABLES DE REFINITION DE VOITURE

EN

DE

FR

C.A.R. FIT PAINT REMOVER SPRAY 

C.A.R. FIT ABBEIZERSPRAY 

C.A.R. FIT PAINT REMOVER SPRAY 

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-553-0400 Paint remover Spray, 400ml Abbeizerspray, 400ml   Décapant en spray, 400ml    12

C.A.R. Fit Paint remover Spray is a sprayable paint stripper 
without CHC, NMP and aromatics for removing old layers of 
paint and varnish based on oil, nitrocellulose, dispersion or 
synthetic resins from all common substrates such as stone, 
wood or metal. In addition, C.A.R. Fit paint stripper spray can 
also be applied to the following plastic substrates without 
etching them: POM, PVC, PC and PP-EPDM.

C.A.R. Fit Abbeizerspray ist ein sprühbares Abbeizmittel 
ohne CKW, NMP und Aromaten zur Entfernung alter Farb 
und Lackschichten auf Öl, Nitrocellulose, Dispersions oder 
Kunstharzbasis von allen gängigen Untergründen wie Stein, 
Holz oder Metall. Darüber hinaus kann C.A.R. Fit Abbeizerspray 
auch auf folgende Kunststoffuntergründe aufgetragen werden, 
ohne diese anzuätzen: POM,PVC, PC und PP-EPDM.

Le décapant en spray C.A.R. Fit Paint Remover Spray est 
un décapant pulvérisable sans CHC, NMP ni composés 
aromatiques, conçu pour éliminer les anciennes couches 
de peinture et de vernis à base d’huile, de nitrocellulose, de 
dispersion ou de résines synthétiques sur tous les supports 
courants tels que la pierre, le bois ou le métal.
De plus, le spray décapant C.A.R. Fit peut également être 
appliqué sur les substrats plastiques suivants sans les 
attaquer: POM, PVC, PC et PP-EPDM.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

1-2 3-5 Min.
5–10 Min.

1–2h.
(20°C)

EN

DE

FR

SILIKONE REMOVER 
“STRAWBERRY” SPRAY

SILIKONENTFERNER SPRAY 
„ERDBEERE“

SPRAY DÉTACHANT SILICONE 
“FRAISE”

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-500-0400 Silikone Remover «Strawberry» 
Spray, 400ml 

Silikone Remover «Strawberry» 
Spray, 400ml

Spray Détachant Silicone «Fraise», 
400ml

6

Cleaning compound based on organic solvents for initial 
cleaning of old / OEM coatings, primed and filled surfaces as 
well as plastics from resins, silicone, oil, grease, sanding dust 
and other contaminants.

SUBSTRATES
Metal and plastic parts, polyester putties, primers, fillers, fully 
cured old or fresh coatings

Reinigungsmittel, basierend auf organischen Lösemitteln, 
für die primäre Reinigung von alten/ OEM-beschichteten, 
grundierten und gefüllerten Oberflächen, sowie Kunststoffen 
auf Gummi- und Silikon-Basis und die Entfernung von Öl-, Fett, 
Schleifstaub und anderen Trennstoffen.

OBERFLÄCHEN
Metall- und Kunststoffteile, Polyester-Spachtel, Grundierung, 
ausgegehärtete alte oder neue Beschichtungen.

Produit nettoyant à base de solvants organiques pour le 
nettoyage initial des anciennes peintures / peintures d’origine, 
des surfaces apprêtées et enduites ainsi que des plastiques, 
éliminant résines, silicone, huile, graisse, poussière de ponçage 
et autres contaminants.

SUPPORTS
Pièces métalliques et plastiques, mastic polyester, apprêts, 
enduits, peintures anciennes complètement durcies ou 
récentes.
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FILLABLE SPRAY CAN

BEFÜLLBARE SPRAY DOSE

BOMBE AÉROSOL À REMPLIR

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-501-0400 Fillable Spray Can, 400 ml  BEFÜLLBARE SPRAY DOSE, 400ml Bombe aérosol à remplir, 400 ml 6

C.A.R.FIT Fillable Spray Can is an alternative to conventional 
spray guns used for small or spot repairs of cars. Any 1K 
materials can be easily applied with the spray can.

SURFACES
According to TDS of material filled.

Die C.A.R.FIT Befüllbare Sprühdose ist eine Alternative zu 
konventionellen Spritzpistolen für kleine und lokale PKW-
Reparaturen (Spot Repair). Jedes 1K-Material kann mit der 
Sprühdose leicht verarbeitet werden.

OBERFLÄCHEN
Entsprechend TM des eingefüllten Materials.

L’aérosol à remplir C.A.R.FIT est une alternative aux pistolets 
pulvérisateurs conventionnels utilisés pour les réparations 
légères ou ponctuelles. Tout matériau 1K peut être facilement 
appliqué avec cette bombe de pulvérisation.

SURFACES
Voir livret d’utilisation du matériau à appliquer.

EN

DE

FR

FADE OUT THINNER

BEISPRITZVERDÜNNUNG SPRAY

DILUANT DE FONDU

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-551-0400 Fade out thinner, 400ml        Diluant de fondu, 400ml     Beispritzverdünnung Spray, 400ml  6

Fade out thinner for spot repairs, for use on clear coats and 2K 
paints. The product was specially developed for blending in, 
the polishing effort is significantly reduced.

APPLICATION
For small repairs and spot repairs in the bodywork area.

Effektives Reinigungsmittel auf Lösemittelbasis mit 
einem hohen Lösungsgrad. Einsetzbar mit automatischen 
Waschanlagen für Spritzpistolen zur Effizienzerhöhung oder 
zur manuellen Spritzpistolen Reinigung.

OBERFLÄCHEN
Metallteile und -flächen

Diluant de fondu pour les retouches locales, à utiliser sur 
les vernis et les peintures 2K. Ce produit a été spécialement 
développé pour les raccords, ce qui réduit considérablement 
l’effort de polissage.

APPLICATION 
Pour les petites réparations et les retouches localisées dans le 
domaine de la carrosserie.
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UNDERBODY PROTECTION 
BITUMEN SPRAY

UNTERBODENSCHUTZ

AÉROSOL BITUMINEUX POUR LA 
PROTECTION DU BAS DE CAISSE

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-400-0500 Underbody Protection Bitumen 
Spray, 500 ml

Unterbodenschutz, 500ml Aérosol bitumineux, 500 ml 6

High quality bitumen spray for vehicle underbody protection.

SURFACES
Various metal surfaces, primed metal parts, fully cured old / 
OEM coatings.

Hochwertiger Bitumen-Spray für den 
Fahrzeugunterbodenschutz.

OBERFLÄCHEN
Diverse Metalloberflächen, grundierte Metallteile, vollständig 
ausgehärtete alte / OEM-Beschichtungen.

Pulvérisateur de matériau bitumeux pour la protection du 
dessous de caisse des véhicules.

SURFACES
Différentes surfaces métalliques, parties métalliques 
apprêtées et revêtements anciens/OEM entièrement durcis.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

1-2 3-5 Min. 30-60 Min. 
(20°C)

EN

DE

FR

CAVITY PROTECTION SPRAY

HOHLRAUMKONSERVIERUNG SPRAY

AÉROSOL DE TRAITEMENT 
ANTICORROSION

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-500-0500 Cavity Protection Spray, 500 ml HohlraumKonservierung Spray, 
500ml

Aérosol de traitement 
anticorrosion, 500 ml

6

C.A.R.FIT cavity protection spray is used for corrosion protection of 
vehicle body cavities, especially parts tending to rust, as doors, side 
panels, boot lids, bonnets and etc. Rust can be easily prevented by 
regular application of a thin coat of cavity protection spray.The product 
forms a sticky self-repairing coat without any wax odour, even if 
exposed to sunlight or heat development in the motor compartment.

SURFACES
Various metal surfaces, primed metal parts, fully cured old/OEM 
coatings.

Das C.A.R.FIT Hohlraumschutzspray wird für den Korrosionsschutz 
von Karosseriehohlräumen verwendet, insbesondere für solche 
rostanfälligen Teile wie Türen, Seitenteile, Kofferraumhauben, 
Motorhauben usw. Der Rost kann durch das regelmäßige Auftragen 
einer dünnen Schicht vom Hohlraumschutzspray leicht vermieden 
werden. Das Produkt bildet eine klebrige, selbsthaftende Schicht ohne 
Wachsgeruch, selbst wenn das Fahrzeug in der Sonne steht oder der 
Motorraum erhitzt ist.

OBERFLÄCHEN
Diverse Metalloberflächen, grundierte Metallteile, vollständig 
ausgehärtete alte / OEM-Beschichtungen.

L’aérosol C.A.R.FIT anticorrosion est utilisé pour protéger de la 
corrosion les cavités des carrosseries de voitures, en particulier 
les parties sensibles à la rouille, comme les portes, les panneaux 
latéraux, les fermetures de coffre et les capots, etc. La rouille peut 
être facilement évitée avec l’application régulière d’une fine couche 
d’aérosol anticorrosion. Le produit forme un colmatage autoréparant 
sans odeur de cire, même exposé au soleil ou à la chaleur dans le 
compartiment du moteur.

SURFACES
Différentes surfaces métalliques, parties métalliques apprêtées et 
revêtements anciens/OEM complètement durcis.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

1-3 3-5 Min. 60 Min.
(20°C)
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STONE CHIP PROTECTION SPRAYBITUMEN UNDERBODY 
PROTECTION

STEINSCHLAGSCHUTZ SPRAY
UNTERBODENSCHUTZ BITUMEN

AÉROSOL PROTECTEUR CONTRE 
LES GRAVILLONS

PROTECTION BITUME POUR 
SOUBASSEMENT

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-601-0500 Stone Chip Protection Spray 
Black, 500 ml

Steinschlagschutz Spray, Schwarz, 
500ml

Aérosol protecteur contre les gravillons 
Noir, 500 ml

6

5-602-0500 Stone Chip Protection Spray Grey, 
500 ml

Steinschlagschutz Spray, Grau, 
500ml

Aérosol protecteur contre les gravillons 
Gris, 500 ml

6

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-700-1000 Bitumen underbody protection, 1L Unterbodenschutz Bitumen, 1L Protection bitume pour soubassement, 1L 12

Stone chip spray is ideal coating for underbody protection 
from road gravel. The product forms durable elastic film 
with anticorrosion and sound deadening properties ensuring 
reliable protection of wheel housings and chassis of vehicles.

SURFACES
Various metal surfaces, primed metal parts, fully cured old / 
OEM coatings.

C.A.R.Fit bitumen underbody protection is a permanent wax/
bitumen-based rust protection for vehicle floors, entrance and 
wheel housings, etc.

Das Steinschlagschutz-Spray ist ideal für den 
Unterbodenschutz gegen Straßenschotter.
Das Produkt bildet einen dauerhaften elastischen Film mit 
Korrosionsschutzeigenschaften und schalldämpfender 
Wirkung, der einen zuverlässigen Schutz von Radkästen und 
Fahrwerk der Fahrzeuge gewährleistet.

OBERFLÄCHEN
Diverse Metalloberflächen, grundierte Metallteile, vollständig 
ausgehärtete alte / OEM-Beschichtungen.

C.A.R.Fit Bitumen Unterbodenschutz ist ein dauerhafter 
Rostschutz auf Wachs/Bitumenbasis für Fahrzeugböden, 
Einstieg- und Radkästen usw.

L’aérosol protecteur contre les gravillons est un revêtement 
idéal pour protéger le dessous de caisse des gravillons. Le 
produit forme un film élastique durable anticorrosion et 
isolant phonique pour assurer la protection des passages de 
roues et du châssis.

SURFACES
Différentes surfaces métalliques, parties métalliques 
apprêtées, revêtements anciens/OEM complètement durcis.

La protection bitume pour soubassement C.A.R.Fit est une 
protection anticorrosion permanente à base de cire/bitume, 
destinée aux planchers de véhicule, aux passages de roues, 
aux entrées, etc.

 IMPORTANT INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN • INFORMATIONS IMPORTANTES

1-2 3-5 Min. 30-60 Min. 
(20°C)
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STONE CHIP PROTECTION

STEINSCHLAGSCHUTZ

PROTECTION ANTI GRAVILLONS

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-604-1000 Stone Chip Protection Black ,1Kg 1Kg Steinschlagschutz, Schwarz Protection anti gravillons Noir, 1Kg 12

5-603-1000 Stone Chip Protection Grey ,1Kg 1Kg Steinschlagschutz, Grau Protection anti gravillons Gris, 1Kg 12

Synthetic resin-based stone chip protection of vehicle 
underbody and lower body. The coating can be primed or 
overpainted in any colour within 30-40 minutes after drying. 
The coating has high durability and excellent resistance to 
abrasive wear. It also has sound deadening and vibration 
absorbing properties.

SURFACES
Various metal surfaces, primed metal parts, old/OEM coatings.

Steinschlagschutz auf Kunstharz- Basis zum Schutz 
von Fahrzeugunterböden und Steinschlaggefährdeten 
Fahrzeugbereichen. Die Beschichtung kann grundiert oder 
in jeder beliebigen Farbe innerhalb von 30-40 Minuten nach 
dem Trocknen überlackiert werden. Die Beschichtung hat eine 
hohe Lebensdauer und eine hervorragende Beständigkeit 
gegen Abrieb. Das Produkt besitzt zudem schall-und  
schwingungsabsorbierende Eigenschaften.

OBERFLÄCHEN
Verschiedene Metalloberflächen, Grundierte Metallteile, alte/
OEM Lackierungen.

Protection à base de résine contre les gravillons pour les 
soubassements et autres parties basses de voitures. Le 
revêtement peut être apprêté ou repeint avec n’importe 
quelle couleur dans les 30-40 minutes qui suivent le séchage. 
Le revêtement a une grande durée de vie et une excellente 
résistance à l’abrasion. Il absorbe également les sons et les 
vibrations.

SURFACES
Différentes surface métalliques, partie métalliques apprêtées, 
revêtements anciens/OEM.

EN

DE

FR

PU ADHESIVE AND SEALANT

PU KLEB- UND DICHTMASSE

PU ADHÉSIF ET ENDUIT

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-113-0310 PU Adhesive and Sealant Grey, 
310 ml

PU KLEB- UND DICHTMASSE, 
310ml , grau

PU Adhésif et enduit Gris, 310 ml 12

5-115-0310 PU Adhesive and Sealant Black, 
310 ml

PU KLEB- UND DICHTMASSE, 
310ml , schwarz

PU Adhésif et enduit Noir, 310 ml 12

PU Adhesive and Sealant is a one-component polyurethane 
sealant. By reaction with air humidity, the product cures 
into a strong but flexible rubber, with excellent adhesion to 
many substrates. It will not sag even when applied in thick 
layers. The product is resistant to ageing, weather and is 
impermeable to water.

SUBSTRATES
Various metal surfaces, e. g. aluminium, wood, primed 
substrates, thermoreactive plastic, old/OEM coatings. 

PU Kleb- und Dichtmasse ist ein Ein-Komponenten 
Polyurethanmaterial. Sobald das Material mit Luftfeuchtigkeit 
reagiert entsteht ein starker, flexibler Gummi mit exzellenter 
Haftung auf vielen Oberflächen. Der Gummi senkt sich nicht 
ab auch wenn das Material in dicken Schichten aufgetragen 
wird. Das Produkt ist alterungs- und witterungsbeständig 
sowie wasserundurchlässig.

OBERFLÄCHEN
Verschiedene Metalloberflächen, wie z.B. Aluminium, Holz, 
grundierte Oberflächen, thermoreaktiver Kunststoff, alte/OEM 
Lackierungen.

PU Adhésif et enduit est un enduit polyuréthane à un seul 
composant. En réagissant avec l’humidité de l’air, le produit se 
transforme en une gomme résistante mais flexible, ayant une 
excellente adhérence à de nombreux substrats. Ne s’affaisse 
pas, même appliqué en couches épaisses. Le produit résiste au 
vieillissement, aux intempéries et reste imperméable à l’eau.

SURFACES
Various metal surfaces, e. g. aluminium, wood, primed 
substrates, thermoreactive plastic, old/OEM coatings.
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TACK COATING FOR SPRAY BOOTH

STAUBSCHUTZLACK FÜR 
LACKIERKABINEN

VERNIS PROTECTEUR POUR 
CABINES DE PULVÉRISATION

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

3-402-0005 Tack Coating for Spraybooth, 5 L STAUBSCHUTZLACK FÜR 
LACKIERKABINEN

Vernis protecteur pour cabines de 
pulvérisation, 5 L

1

3-402-0010 Tack Coating for Spraybooth, 10 L STAUBSCHUTZLACK FÜR 
LACKIERKABINEN, 10L

Vernis protecteur pour cabines de 
pulvérisation, 10L

1

Booth mask safely binds paint, dust and overspray particles 
that tend to settle on spray booth walls and ceiling panels, thus 
preventing contamination of the surface being refinished. The 
compound stays transparent and water-soluble. Thin and sticky 
protective film never dries out on the wall, ensuring safe dust 
and overspray binding. Once the film loses its particle-binding 
capacity, it can be easily washed off with water and a sponge and 
then reapplied.

SURFACES
Aluminium, steel and galvanised walls of spray booth cabins; fully 
cured and clean paintworks.

Der C.A.R.FIT Schutzlack bindet zuverlässig Staub und 
Farbpartikel in der Lackierkabine und schützt vor Einschlüssen 
oder Pigmentierung. Der Schutzlack ist transparent und 
wasserlöslich. Der dünne und klebrige Schutzfilm trocknet an der 
Wand nicht aus und gewährt auf diese Weise sicheren Schutz vor 
Staub- und Schmutzpartikeln. Wenn die Partikelbindende Wirkung 
nachlässt, kann die Schutzschicht mit Wasser abgewaschen und 
anschließend neu aufgetragen werden.

OBERFLÄCHEN
Aluminium, Stahl und Zinkoberflächen in Lackierkabinen;  saubere 
und gereinigte Oberfläche.

Le vernis de protection pour cabine de peinture retient les 
particules de peinture, de poussière et d’overspray qui ont 
tendance à se déposer sur les murs et les plafonds des cabines. 
Elle évite ainsi la contamination de la surface travaillée. Le 
composé reste transparent et soluble dans l’eau.
Le film protecteur, fin et collant, ne sèche jamais sur le mur et 
assure la fixation de la poussière et de l’overspray. Quand le film 
perd sa capacité à fixer les particules, il peut facilement être lavé 
à l’eau et à l’éponge, puis réappliqué.

SURFACES
Murs de cabines de peinture en aluminium, acier, acier galvanisé ; 
peintures parfaitement durcies et propres.

TACK  COAT

THINNERS, CLEANERS, SILICONE REMOVERTHINNERS, CLEANERS, SILICONE REMOVER
VERDÜNNER, REINIGER, SILIKONENTFERNERVERDÜNNER, REINIGER, SILIKONENTFERNER

DILUANTS, NETTOYANTS, NETTOYANT ANTISILICONEDILUANTS, NETTOYANTS, NETTOYANT ANTISILICONE
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SILICONE REMOVER 
«STRAWBERRY»

SILIKONENTFERNER „ERDBEERE“

DÉCAPANT ANTISILICONE 
À LA FRAISE

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-551-1000 Silicone Remover Strawberry, 1 L Silikonentferner Erdbeere, 1L Décapant antisilicone à la fraise, 1 L 6

7-551-5000 Silicone Remover Strawberry, 5L Silikonentferner Erdbeere, 5L Décapant antisilicone à la fraise, 5L 3

Strawberry scented cleaning compound based on organic 
solvents for initial cleaning of old / OEM coatings, primed and 
filled surfaces as well as plastics from tar, silicone, oil, grease, 
sanding dust and other contaminants.

SURFACES
Metal and plastic parts, polyester putties, primers, fillers, fully 
cured old or fresh coatings.

Das nach Erdbeere duftende Reinigungsmittel ist auf Basis 
organischer Lösungsmittel produziert. Zur Grundreinigung 
von alten/OEM-Beschichtungen, grundierten und gefüllten 
Oberflächen sowie Kunststoffen.

OBERFLÄCHEN
Metall und Plastikteile, Polyesterspachtel, Grundierungen, 
Füllern, vollständig ausgehärtete alte oder neue 
Beschichtungen.

Composé nettoyant parfumé à la fraise, à base de solvants 
organiques pour le nettoyage initial de goudron, silicone, huile, 
graisse, poussière de ponçage et tout autre contaminant sur 
les revêtements anciens/OEM, les surfaces traitées avec un 
primaire ou un apprêt ainsi que les plastiques,

SURFACES
Parties métalliques et plastiques, mastics polyesters, primaires, 
apprêts, revêtements anciens parfaitement durcis ou frais.

EN
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FR

SILICONE REMOVER

SILIKONENTFERNER

DÉCAPANT ANTISILICONE

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-501-1000 Silicone Remover , 1L Silikonentferner Erdbeere, 1L Décapant antisilicone, 1L 6

7-501-5000 Silicone Remover, 5L Silikonentferner, 5L Décapant antisilicone, 5L 3

Cleaning compound based on organic solvents for initial 
cleaning of old / OEM coatings, primed and filled surfaces as 
well as plastics from resins, silicone, oil, grease, sanding dust 
and other contaminants.

SURFACES
Metal and plastic parts, polyester putties, primers, fillers, fully 
cured old or fresh coatings.

Reinigungsmittel, basierend auf organischen Lösemitteln, 
für die primäre Reinigung von alten/ OEM-beschichteten, 
grundierten und gefüllerten Oberflächen, sowie Kunststoffen 
auf Gummi- und Silikon-Basis und die Entfernung von Öl-, Fett, 
Schleifstaub und anderen Trennstoffen.

OBERFLÄCHEN
Metall- und Kunststoffteile, Polyester-Spachtel, Grundierung, 
ausgegehärtete alte oder neue Beschichtungen.

Composé nettoyant à base de solvants organiques pour le 
nettoyage initial de résines, silicone, huile, graisse, poussière 
de ponçage et tout autre contaminant sur les revêtements 
anciens/OEM, les surfaces traitées avec un primaire ou un 
apprêt ainsi que les plastiques.

SURFACES
Parties métalliques et plastiques, mastics polyesters, primaires, 
apprêts, revêtements anciens parfaitement durcis ou frais.
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ACRYL THINNER

ACRYL-VERDÜNNUNG

ACRYL DILUANT

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-602-1000 Acryl Thinner, 1L Acryl-Verdünnung, 1L Acryl Diluent, 1L 6

7-602-5000 Acryl Thinner, 5L Acryl-Verdünnung, 5L Acryl Diluent, 5L 4

Product for thinning all kinds of C.A.R.FIT refinishing materials 
and it is also compatible with competitor brands.

SURFACES
Metal and plastic parts, polyester putties, primers, fillers, fully 
cured old or fresh coatings.

Verdünner zur Verdünnung aller C.A.R.FIT Produkte.

OBERFLÄCHEN
Metall und Plastikteile, Polyesterspachtel, Grundierungen, 
Füllern, vollständig ausgehärtete alte oder neue 
Beschichtungen.

Produit pour la dilution de tous types de matériaux de 
réparation C.A.R.FIT, également compatible avec les marques 
concurrentes.

SURFACES
Parties métalliques et plastiques, mastics polyesters, primaires, 
apprêts, revêtements anciens entièrement durcis ou frais.
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FADE OUT THINNER

BEISPRITZVERDÜNNUNG

DILUANT FADE OUT

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-557-1000 Fade Out Thinner , 1 L Beispritzverdünnung 1L Diluant Fade Out, 1 L 6

C.A.R. Fit Fade out thinner is a special mixture of solvents 
(fade-out thinner) to “melt” edges of spot repairs and fade-out 
areas.
C.A.R. Fit Fade out thinner can also be used to dissolve old 
paintworks (Attention: test suitability to avoid unwanted 
wrinkling/raising of old paintwork) in order to improve the 
adhesion of the subsequent coating. In this case, C.A.R. 
Fit Fade out thinner must be applied uniformly on the old 
paintwork and recoated within a few minutes.

C.A.R. Fit Beispritzverdünner ist ein spezielles 
Lösemittelgemisch zum „Schmelzen“ von Kanten bei Spot-
Repair. C.A.R. Fit Beispritzverdünner kann auch zum Anlösen 
einer alten Lackierung verwendet werden (Achtung: Eignung 
prüfen, um unerwünschte Faltenbildung/Abhebungen 
der alten Lackierung zu vermeiden), um die Haftung der 
nachfolgenden Beschichtung zu verbessern. In diesem Fall 
muss C.A.R. Fit Beispritzverdünnung gleichmäßig auf die 
Altlackierung aufgetragen und innerhalb weniger Minuten 
überlackiert werden.

Le diluant C.A.R. Fit Fade Out est un mélange spécial de 
solvants (diluants fade-out) pour “fondre” les bords entre les 
réparations ponctuelles et les aires de fondu.
Le diluant C.A.R. Fit Fade out peut également être utilisé pour 
dissoudre d’anciennes peintures (attention : vérifier qu’il soit 
adapté pour éviter les marbrures et les empâtements de 
l’ancienne peinture) pour améliorer l’adhésion du revêtement 
suivant. Dans ce cas, le diluant C.A.R.FIT Fade-out doit être 
appliquer uniformément sur l’ancienne peinture et recouvert 
après quelques minutes.
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GUN CLEANER

SPRITZPISTOLEN-REINIGER

PRODUIT NETTOYANT POUR 
PISTOLET PULVÉRISATEUR

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

8-102-5000 Gun Cleaner, 5 L Spritzpistolen-Reiniger, 5 L Produit nettoyant pour pistolet pulvérisateur, 5 L 4

Effective solvent-based cleaning agent with high dissolving 
ability. It is recommended to use the product together 
with automatic spray gun washing machines to increase its 
performance.

SURFACES
Metal parts and surfaces.

Effektives Reinigungsmittel auf Lösemittelbasis mit 
einem hohen Lösungsgrad. Einsetzbar mit automatischen 
Waschanlagen für Spritzpistolen zur Effizienzerhöhung oder 
zur manuellen Spritzpistolen Reinigung.

OBERFLÄCHEN
Metallteile und -flächen

Agent nettoyant efficace à base de solvant, avec une haute 
capacité de dissolution. Pour de meilleures performances, 
il est recommandé d’utiliser le produit avec une machine 
automatique pour le lavage des pistolets pulvérisateurs.

SURFACES
Pièces et surfaces métalliques.

POLISHING MATERIALPOLISHING MATERIAL
POLIERMATERIALIEN  POLIERMATERIALIEN  

MATÉRIAUX DE POLISSAGEMATÉRIAUX DE POLISSAGE
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FINISHING COMPOUND

FINISHING COMPOUND

PÂTE COUPANTE BLACK LABEL

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-100-1001 Black Label Finishing Compound, 1L Finishing Compound, 1L Pâte coupante Black Label, 1L 8

BLACK LABEL Finishing Compound guarantees a perfect 
end -finish on dark paintwork. Thanks to a microfine, high-
purity aluminium oxide powder,light scratches and moderate 
signs of wear and tear in the top coat, as well as swirl marks 
and holograms from previous polishing applications, can be 
eliminated easily and effectively in just one single step . Our 
formula provides best processing properties on conventional
and scratch-resistant paint surfaces.

BLACK LABEL Finishing Compound ist ein Garant für ein 
perfektes Endfinish auf dunklen Autolacken. Dank eines 
mikrofeinen Pulvers aus Aluminiumoxid lassen sich leichte 
Gebrauchsspuren und Kratzer im Decklack sowie Hologramme 
und Schleier aus vorgelagerten Polierprozessen mühelos und 
nachhaltig in nur einem Schritt beseitigen. Die Formulierung 
sorgt für beste Verarbeitungseigenschaften auf allen 
konventionellen und kratzfesten Lacksystemen.

La pâte coupante BLACK LABEL a été conçue pour être 
appliqué sur des surfaces peintes abimées par l’usure 
ou les éléments. La technologie Powder assure une 
coupe exceptionnelle, un brillant parfait «effet-miroir» 
et une formation de poussière minimale. Elle efface les 
rayures sans efforts et les marques de ponçage de grain 
P 1500 en quelques secondes. Notre formule assure les 
meilleures propriétés d’application sur les surfaces peintes 
conventionnelles et résistantes aux rayures.

EN
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FR

CUTTING COMPOUND

HLEIFPASTE CUTTING COMPOUND 

PÂTE COUPANTE BLACK LABEL

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-100-1000 Cutting compound, 1L      hleifpaste Cutting Compound, 1L        Pâte coupante Black Label, 1L 8

The BLACK LABEL sanding paste can be used for applications 
on used and weathered paints. The unique powder technology 
ensures maximum removal and perfect high gloss with 
minimal dust. Scratches and sanding marks of grit size P1500 
and finer can be removed effortlessly. The formulation 
ensures the best processing properties on all conventional and 
scratch-resistant paint systems.

Die BLACK LABEL Schleifpaste kann für Applikationen 
auf gebrauchten und verwitterten Lacken eingesetzt 
werden. Die einzigartige Pulvertechnologie sorgt für einen 
maximalen Abtrag und perfekten Hochglanz bei minimaler 
Staubentwicklung. Kratzer und Schleifriefen der Körnung 
P1500 und feiner lassen sich mühelos entfernen. Die 
Formulierung sorgt für beste Verarbeitungseigenschaften auf 
allen konventionellen und kratzfesten Lacksystemen.

La pâte coupante BLACK LABEL a été conçue pour être 
appliqué sur des surfaces peintes abimées par l’usure 
ou les éléments. La technologie Powder assure une 
coupe exceptionnelle, un brillant parfait « effet-miroir » 
et une formation de poussière minimale. Elle efface les 
rayures sans efforts et les marques de ponçage de grain 
P 1500 en quelques secondes. Notre formule assure les 
meilleures propriétés d’application sur les surfaces peintes 
conventionnelles et résistantes aux rayures.
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UNIVERSAL POLISHING COMPOUND

UNIVERSAL POLIERPASTE

PÂTE À POLIR UNIVERSELLE

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-101-0250 Universal Polishing Compound 0.25L UNIVERSAL POLIERPASTE 0,25L Pâte à polir universelle 0.25L 15

5-101-1000 Universal Polishing Compound 1L UNIVERSAL POLIERPASTE 1L Pâte à polir universelle 1L 8

Universal polishing paste is a very efficient 1-step polishing paste that offers 
a wide range of applications on all common paint systems. Together with 
excellent cutting performance, the product provides an outstanding mirror-
like shine. Even holograms and swirls on dark paint surfaces can be polished 
out without any problems.

FEATURES
•	 removes deep scratches, refreshes weathered surfaces and creates a high 

gloss in one step
•	 highly effective on conventional and scratch-resistant coatings
•	 suitable for manual and machine polishing
•	 high gloss level
•	 easy to use

Universal-Polierpaste ist eine sehr effiziente 1-Schritt-Politurpaste, die ein 
breites Anwendungsspektrum auf allen gängigen Lacksystemen bietet. 
Zusammen mit einer hervorragenden Schneidleistung bietet das Produkt 
einen hervorragenden spiegelähnlichen Glanz. Auch Hologramme und Swirls 
auf dunklen Lackoberflächen lassen sich problemlos auspolieren.

EIGENSCHAFTEN
•	 entfernt tiefe Kratzer, frischt verwitterte Oberflächen auf und erzeugt 

Hochglanz in einem Arbeitsgang
•	 hochwirksam bei herkömmlichen und kratzfesten Lackierungen
•	 geeignet für manuelles und maschinelles Polieren
•	 hoher Glanzgrad
•	 einfach zu verwenden

La pâte à polir universelle est un composé-une seule étape, très efficace 
pour l’esthétique automobile, avec une large gamme d’application pour 
tous les systèmes de peinture communs. Par son excellente capacité de 
coupe, le produit assure une brillance supérieure « effet-miroir ». Même les 
hologrammes et les marques de frottements sur les peintures sombres 
peuvent être facilement polis.

CARACTERISTIQUES
•	 Retire les rayures profondes, rafraichit les surfaces usées par les éléments 

et crée une haute brillance en une seule et unique étape.
•	 Hautement efficace avec des peintures conventionnelles et résistantes 

aux rayures.
•	 Convient aussi bien au polissage manuel qu’au polissage mécanique.
•	 Haut niveau de brillance.
•	 Facile à utiliser.
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Pad for Polishing Disc Velcro

Woolen Polishing Disc Velcro

Universal Polishing Pads with Conical Shape

AUFLAGE FÜR POLIERSCHEIBEN

Lammfellpolierscheiben Velcro

Polierschwamm konisch

Tampon Velcro pour disque de polissage

Disc Velcro en laine pour le polissage

Tampons de polissage universels de forme conique

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-100-0151 Diam. 150 mm Diam. 150 mm Diam. 150 mm 1

5-100-0181 Diam. 180 mm Diam. 180 mm Diam. 180 mm 1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-100-0001 180mm, M14 180mm, M14 180mm, M14 1

5-100-0002 150mm, M14 150mm, M14 150mm, M14 1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-100-1500 Polishing sponge blue, 
D-125-150 mm, hard

Polierschwamm blau, 
D-125-150 mm, hart

Tampon de polissage bleu 
D125-150mm, hard

1

5-100-1501 Polishing sponge yellow, 
D-125-150 mm, medium hard

Polierschwamm gelb, 
D-125-150 mm, mittel hart

Tampon de polissage bleu 
D125-150mm, medium hard

1

5-100-1502 Polishing sponge black, 
D125-150 mm, soft

Polierschwamm schwarz, 
D125-150 mm, weich

Tampon de polissage noir 
D125-150mm, soft

1

Velcro foam polishing pad for finish polishing jobs.

Woolen polishing discs with self attachment Velcro system. 
To be used with Universal Polishing Paste.

Polishing dicsc with self attachment Velcro system.Perfect use with Cutting 
compound (5-100-1500 and 5-100-1501) and Finish compound (5-100-1502).

Auflage für Polierscheiben (Dm 180 mm / M14)  
Velcro Schaumstoff Polierpad für die Endpolitur. Kann mit der Universal Polierpaste 
verwendet werden.

Lammfellpolierscheiben mit selbstklebendem Klettsystem für Polierarbeiten. 
Für den Gebrauch mit Universal Polierpaste.

Polierscheiben mit Selbstklettsystem. Perfekt geeignet für die Verwendung mit 
Schleifpaste (5-100-1500 und 5-100-1501) sowie Polierpaste (5-100-1502).

Tampon de polissage en mousse velcro pour le polissage de finition.

Disques de polissage en laine avec un système d’accroche velcro. 
À utiliser avec la pâte à polir universelle.

Disque de polissage avec système d’accroche velcro. Utilisation optimale avec la 
pâte coupante (5-100-1500 and 5-100-1501) et la pâte de finition (5-100-1502).
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Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-170-0021 Winner Pad 15 Holes  - 5/16”+M8, 
Medium Density

Winner Pad 15 Löcher-5/16”+M8, 
mittlere Dichte

Winner Pad à 15 trous – 5/16” + M8, 
densité moyenne

1
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DE

FR

Winner Pad 15 Holes  - 5/16”+M8, Medium Density
Winner Pad 15 Löcher-5/16”+M8 ,mittlere Dichte
Winner Pad à 15 trous – 5/16” + M8, densité moyenne
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Polishing Disc Velcro 150 mm

Soft Interface Pads

Interface Pads Micro Velcro

Polierschwamm Velcro 150mm

Interface Pads

Soft Interface Pads Micro

Disque Velcro de polissage 150 mm

Tampon d’interface soft

Tampons d’interface Micro Velcro

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-100-0165 Polishing Disc Velcro Orange / 
medium hard

Polierschwamm Velcro , mittel hart, 
orange, 150mm

Disque de polissage Velcro Orange / 
medium hard

1

5-100-0168 Polishing Disc Velcro White / 
very hard

Polierschwamm Velcro , sehr hart, 
weiß, 150mm

Disque de polissage Velcro Blanc / Very 
hard

1

5-100-0169 Polishing Disc Velcro Black/ soft Polierschwamm Velcro , weich, 
schwarz, 150mm

Disque de polissage Velcro Noir / soft 1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-170-0014 Soft Interface Pad, D150mm, 
15 holes, 5mm

Soft interface Pad, D 150 mm, 
15 Löcher, 5 mm

Tampon d’interface soft, D150mm, 
15 trous, 5mm

1

5-170-0015 Soft Interface Pad, D150mm, 
15 holes, 10mm

Soft interface Pad, D 150 mm, 
15 Löcher, 10 mm

Tampon d’interface soft, D150mm, 
15 trous, 10mm

1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-102-0005 Soft Interface Pad, Velcro D 
150mm, 5mm

Soft interface pad Micro, 
D 150 mm,  5 mm

Tampon d’interface soft, 
Velcro 5mm/150mm

1

5-102-0010 Soft Interface Pad, Velcro D 
150mm, 10mm

Soft interface pad Micro, 
D 150 mm,  10 mm

Tampon d’interface soft, 
Velcro 10mm/150mm

1

Polishing discs made of foamed polyurethane with open pores. Velcro fastening.

The 5 mm and 10 mm interface pads can be used along with the 
pads and the sanding discs .

Soft Interface Pad Micro Velcro System 5mm /150 mm and 10mm/150mm. The 5 mm 
and 10 mm interface pads can be used along with the pads and the sanding discs. 
This way it will generate a softer result and leaves no swirles.

Schaumstoff-Polierscheiben mit Klettverschlusssystem zur Selbstbefestigung.

Langlebiger, weicher Schaum zur Verarbeitung von C.A.R.fir Schleifmitteln. Erhöht 
die Formanpassungsfähigkeit und erleichtert dem Anwender die Arbeit an schwer 
zugänglichen Stellen, mit Klett.

Langlebiger, weicher Schaum zur Verarbeitung von C.A.R.fir Schleifmitteln. Erhöht 
die Formanpassungsfähigkeit und erleichtert dem Anwender die Arbeit an schwer 
zugänglichen Stellen, mit Klett.

Tampon de polissage en mousse velcro pour le polissage de finition.

Les tampons d’interface 5 mm et 10 mm peuvent être utilisés 
avec les tampons et disques de ponçage.

Tampons d’interface tendres à système micro-velcro 5mm /150 mm et 
10mm/150mm. Les tampons d’interface 5 mm et 10 mm peuvent être utilisés avec 
les tampons et les disques de ponçage. Cette méthode permet un résultat plus léger 
et ne laisse pas de traces de frottement.
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MASKING MASKING 
ABDECKENABDECKEN
MASQUAGEMASQUAGE
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Masking Tape 80°C

No Edge Blending Tape

Abdeckband 80°

Schaumstoffklebeband

Ruban-cache 80°C

Ruban adhésif en mousse synthétique

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

9-100-0019 Masking Tape 19 mmx45m, 
thickness 90 ± 15 μm

Abdeckband  19 mm x 45m, 
Dicke 90 ± 15 μm

Ruban-cache 19 mmx45m, 
épaisseur 90 ± 15 μm

48

9-100-0025 Masking Tape 25 mmx45m, 
thickness 90 ± 15 μm

Abdeckband  25 mm x 45m, 
Dicke 90 ± 15 μm

Ruban-cache 25 mmx45m, 
épaisseur 90 ± 15 μm

36

9-100-0038 Masking Tape 38 mmx45m, 
thickness 90 ± 15 μm

Abdeckband  38 mm x 45m, 
Dicke 90 ± 15 μm

Ruban-cache 38 mmx45m, 
épaisseur 90 ± 15 μm

24

9-100-0050 Masking Tape 50 mmx45m, 
thickness 90 ± 15 μm

Abdeckband  50 mm x 45m, 
Dicke 90 ± 15 μm

Ruban-cache 50 mmx45m, 
épaisseur 90 ± 15 μm

18

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

9-112-2005 No Edge Blending Tape, 
20 mm x 5 m, thickness 3 mm

No Edge Schaumklebeband 
20mm x 5m, Dicke 3mm

Ruban adhésif en mousse, 
20 mm x 5 m, épaisseur 3 mm

1

Masking tape made of impregnated crepe paper, has excellent elongation 
characteristics and high initial adhesion strength provided by natural rubber. 
The product is suitable for masking jobs for sanding as well as for application of 
waterborne or solventborne refinishing materials with subsequent drying in a spray 
booth. Once the refinishing coating has dried, the masking tape comes off easily and 
leaves no residue.

No Edge Blending Tape is a combination of a flexible foam substrate combined with 
a crepe masking tape with a rubber based pressure sensitive adhesive. The adhesive 
is protected with a release liner. Suitable for infra-red drying.

Abdeckband aus imprägniertem Krepppapier. Hat ausgezeichnete 
Dehnungseigenschaften und hoher Haftfestigkeit durch Naturkautschuk. Das 
Produkt dient zum Abkleben von zu schleifenden / lackierenden Arbeitsbereichen. 
Dabei können wässrige, lösungsmittelhaltige Materialen sowie Lacke verwendet 
werden. Sobald die Lackierung getrocknet ist, ist das Band sauber und leicht zu 
entfernen und hinterlässt keine Rückstände.

Dieses Schaumstoffklebeband bietet die Vorteile zweier Klebebänder: Die weiche 
Lackkante, die ein Schaumstoffband hervorbringt und die gewohnte Verarbeitbarkeit 
eines normalen Krepp-Klebebandes. Die Klebeseite wird von einer nicht haftenden 
Folie geschützt. Das Schaumstoffklebeband ist für Infrarot-Trocknung geeignet.

Ruban-cache en papier crépon imprégné. Excellente élasticité et haute adhérence 
initial grâce à son caoutchouc naturel. Le produit convient au masquage pour le 
ponçage ou l’application de matériaux de réparation à base d’eau ou de solvant avec 
séchage dans une cabine de pulvérisation. Une fois le revêtement de réparation sec, 
le ruban-cache s’enlève facilement et ne laisse pas de résidu.

Le ruban adhésif en mousse combine la mousse flexible d’un ruban-cache en crépon 
avec un adhésif à base de caoutchouc sensible à la pression. L‘adhésif est protégé 
avec une bande antiadhésive.

EN

EN

DE

FR

DE

FR

Soft Masking Foam Tape

Universal Foam Masking Tape 20mm x 50m
Universelles Schaum-Abdeckband 20mm x 50m
Ruban de masquage en mousse universel 20mm x 50m

Schaumdichtband

Ruban-cache en mousse tendre

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

9-109-1350 Masking Foam Tape, 
13 mm x 50m

Schaumdichtband, 13mm x 50m Ruban cache en mousse, 
13mm x 50m

1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

9-111-2050 Universal Foam Masking Tape 
20mm x 50m

Universelles Schaum-Abdeckband 
20mm x 50m

Ruban de masquage en mousse 
universel 20mm x 50m

1

Soft Masking Foam Tape made of polyurethane foam 
with rubber pressure sensitive adhesive.

Zum professionellen Abdichten von Spalten bei Türen, Kofferraumdeckeln und 
Motorhauben. Sehr einfache und universelle Anwendung.

Ruban-cache en mousse de polyuréthane avec un 
adhésif en gomme sensible à la pression

EN

DE

FR

Lifting Tape

Lifting Tape

Ruban Lifting

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

9-160-5010 Lifting Tape, 50 mm x 10m Lifting Tape, 50 mm x 10m Ruban Lifting, 50 mm x 10m 24

Perforated Trim Masking Tape is a combination of high temperature impregnated 
medium crepe paper and rubber pressure sensitive adhesive. The product is 
perforated which makes it simple and easy to use. High flexibility allows following 
contours and tight curves.

SUBSTRATES: Rubber, glass, metal parts chrome-plated surfaces, OEM/refinishing 
coatings, automotive plasticsautomotive plastics.

Perforiertes Krepp-Klebeband mit Kunststoffeinlage. Die Perforation ermöglicht ein 
einfaches Abreißen anstatt des üblichen aufwändigen Abschneidens. Seine erhöhte 
Biegsamkeit ermöglicht exakte Wiedergabe aller Konturen und Biegungen

SUBSTRATES: Metall, Gummi, Glas, Chrom, OEM-Beschichtungen/Neulackierungen, 
Automobil-Kunststoffe.

Le ruban-cache perforé est la combinaison d’un papier crépon medium imprégné à 
haute température et d’un caoutchouc adhésif sensible à la pression. Le produit est 
perforé pour simplifier et faciliter son emploi. Sa haute flexibilité permet de suivre 
les contours et les courbes serrées.

SURFACES: Parties métalliques, gomme, verre, surfaces chromées, revêtements 
OEM/de réparation, plastiques automobiles.
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EN
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FR

Fine Line Tape

Cloth Tape

Zierlinienband

Gewebeband

Ruban-cache en ligne fine

Ruban tissé

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

9-141-0333 Blue Fine Line Tape, 3 mm x 33m Zierlinienband 3mm x 33m Ruban-cache en ligne fine, Bleu, 
3 mm x 33m

10

9-141-0633 Blue Fine Line Tape, 6 mm x 33m Zierlinienband 6mm x 33m Ruban-cache en ligne fine, Bleu, 
6 mm x 33m

10

9-141-1233 Blue Fine Line Tape, 12 mm x 33m Zierlinienband 12mm x 33m Ruban-cache en ligne fine, Bleu, 
12 mm x 33m

10

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

9-150-5050 50 mm x 50 m, thickness 0.3 mm 50 mm x 50 m, Dicke 0.3 mm 50 mm x 50 m, épaisseur 0.3 mm 24

Fine Line Masking Tape is a combination of thermally stabilized PVC backing and 
rubber based pressure sensitive adhesive. It is suitable for application on a wide 
variety of surfaces. The masking tape creates sharp and clean separation line and 
leaves no residues after removal.

SUBSTRATES: Metal parts, rubber, glass, chrome-plated surfaces, OEM/refinishing 
coatings, automotive plastics.

Cloth Tape is a polythene cloth laminated self-adhesive tape with waterproof high 
tack adhesive specially formulated to allow clean removal without any adhesive 
residues.

SUBSTRATES: Metal parts, rubber, glass, chrome-plated surfaces, OEM/refinishing 
coatings, automotive plastics.

Das Zierlinienband ist eine Kombination aus einer thermostabilisierten PVC-Basis 
und einer selbstklebenden Gummi-Trägerfolie. Für verschiedenste Flächen geeignet. 
Das Zierlinienband schafft klare Trennlinien ohne Rückstände beim Ablösen zu 
hinterlassen.

SUBSTRATES: Metall, Gummi, Glas, Chrom, OEM-Beschichtungen/Neulackierungen, 
Automobil-Kunststoffe.

Das Gewebeband besteht aus einem speziell beschichteten Polyethylengewebe. 
Durch seine verbesserte Zusammensetzung ist es wasserfest und lässt es sich 
Rückstandslos entfernen.

SUBSTRATES: Metall, Gummi, Glas, Chrom, OEM-Beschichtungen/Neulackierungen, 
Automobil-Kunststoffe.

Le ruban-cache en ligne fine est la combinaison d’un support PVC stabilisé 
thermiquement et d’un caoutchouc adhésif sensible à la pression. Applicable sur une 
grande variété de surfaces. Le ruban-cache crée une ligne de séparation claire et 
nette et ne laisse pas de résidus après retrait.

SURFACES: Parties métalliques, gomme, verre, surfaces chromées, revêtements 
OEM/de réparation, plastiques automobilesréparation, plastiques automobiles.

Le ruban tissé est un ruban autoadhésif laminé en tissu polythène avec un adhésif 
résistant à l’eau hautement adhérent, conçu spécifiquement pour permettre un 
retrait propre sans résidus.

SURFACES: Parties métalliques, gomme, verre, surfaces chromées, revêtements 
OEM/de réparation, plastiques automobiles.

EN

EN

DE

DE

FR

FR

Electrostatic Masking Film

Pretaped Masking Film

Abdeckfolie

Abdeckfolie mit Klebeband

Film de masquage éléctrostatique

Film de masquage avec ruban adhésif

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

1-200-0450 Masking Film 4m x 5m, 0.07mm Abdeckfolie, 4m x 5m, 0,07mm Film de masquage, 4m x 5m, 0.07mm 40

1-200-0470 Masking Film 4m x 7m, 0.07mm Abdeckfolie, 4m x 7m, 0,07mm Film de masquage, 4m x 7m, 0.07mm 40

1-200-0570 Masking Film, 5m x 7m, 0.07m Abdeckfolie, 5m x 7m, 0,07mm Film de masquage, 5m x 7m, 0.07mm 42

1-204-4020 Masking Film 4m x 200m, 0.1mm Abdeckfolie, 4m x 200m, 0,1mm Film de masquage, 4m x 200m, 0.1mm 1

1-204-4030 Masking Film 4m x 300m, 0.1mm Abdeckfolie, 4m x 300m, 0,1mm Film de masquage, 4m x 300m, 0.1mm 1

1-204-5020 Masking Film 5m x 200m, 0.1mm Abdeckfolie, 5m x 200m, 0,1mm Film de masquage, 5m x 200m, 0.1mm 1

1-204-6010 Masking Film 6m x 100m, 0.1mm Abdeckfolie, 6m x 100m, 0,1mm Film de masquage, 6m x 100m, 0.1mm 1

1-204-5012 CF Masking Film green, 
5m x 120m  0,17mm

Abdeckfolie (grün), 
5m x 120m  0,17mm

Film de masquage (vert), 
5m x 120m  0,17mm

1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

1-200-0550 Pretaped Masking Film, 
0.55m x 33m

Abdeckfolie mit Klebeband, 
0.55m x 33m

Film de masquage avec ruban adhésif, 
0.55 x 33m

1

1-200-1800 Pretaped Masking Film,
1.8m x 33m

Abdeckfolie mit Klebeband, 
1.8m x 33m

Film de masquage avec ruban adhésif, 
1.8m x 33m

1

1-200-2700 Pretaped Masking Film, 
2.7m x 20m

Abdeckfolie mit Klebeband, 
2.7m x 20m

Film de masquage avec ruban adhésif, 
2.7m x 20m

1

Semi-transparent polyethylene masking film has good adhesion to refinishing 
coatings due to its electrostatic charge and is highly resistant to weathering.

SUBSTRATES: Metal and plastic parts, rubber, glass, chrome-plated surfaces, OEM/
refinishing coatings.

Polyethylene masking film with an adhesive tape for refinishing works. It prevents 
over- spray from getting onto the surface being treated. The masking film is highly-
durable and adheres well to the surface.

Die semitransparente Polyethylenschutzfolie haftet aufgrund ihrer elektrostatischen 
Aufladung auf allen Lackierungen. Durch das klebefreie Aufbringen ist die Folie 
mehrfach verwendbar und ist in Ihrer Beschaffenheit auf Langlebigkeit ausgerichtet.

SUBSTRATES: Metall und Plastikteile, Gummi, Glas, verchromte Oberflächen, OEM 
Lackierungen

Lackhaftende Abdeckfolie mit integriertem Klebeband zum schnellen Abdecken von 
z.B. Fenstern, Stoßstangen und Schwellern.

Film de masquage en polyéthylène avec un ruban adhésif pour les travaux de 
réparation. Évite l’overspray sur la surface à traiter. Le film de recouvrement a une 
longue durée de vie et adhère bien à la surface.

Le film de masquage en polyéthylène semi-transparent a une bonne adhérence 
aux revêtements de finition grâce à sa charge électrostatique et offre une grande 
résistance aux intempéries.

SURFACES: Parties métalliques et plastiques, gomme, verre, surfaces chromées, 
revêtements OEM/de réparation.
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CLEANING & ACCESSORIES CLEANING & ACCESSORIES 
REINIGUNG & ZUBEHÖR REINIGUNG & ZUBEHÖR 

NETTOYAGE & ACCESSOIRESNETTOYAGE & ACCESSOIRES

EN

EN

DE

DE

FR

FR

Masking Paper

Disposable Seat Covers

Abdeckpapier

Sitzbezüge

Papier de masquage

Housses de siège jetables

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

1-220-2045 Masking Paper 0,2m x 450m Abdeckpapier 0,2m x 450m Papier de masquage 0,2m x 450m 1

1-220-4020 Masking Paper 0,4m x 200m Abdeckpapier 0,4m x 200m Papier de masquage 0,4m x 200m 1

1-220-6020 Masking Paper 0,6m x 200m Abdeckpapier 0,6m x 200m Papier de masquage 0,6m x 200m 1

1-220-6045 Masking Paper 0,6m x 450m Abdeckpapier 0,6m x 450m Papier de masquage 0,6m x 450m 1

1-220-9020 Masking Paper 0,9m x 200m Abdeckpapier 0,9m x 200m Papier de masquage 0,9m x 200m 1

1-220-9030 Masking Paper 0,9m x 300m Abdeckpapier 0,9m x 300m Papier de masquage 0,9m x 300m 1

1-220-9045 Masking Paper 0,9m x 450m Abdeckpapier 0,9m x 450m Papier de masquage 0,9m x 450m 1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

3-120-0500 Disposable Seat Covers   Sitzbezüge Housses de siège jetables 500

Mechanically and solvent proof high-quality masking paper for overspray protection 
of vehicle surfaces that are not subject to refinish. Due to special treatment, one 
of the sides has a smooth, lint-free and pinhole-free surface ensuring high quality 
repair.

Polyethylene pre-cut seat covers for masking vehicle seats during repair; 500 pcs. in 
cross-perforated rolls for easy tear-off, film thickness 10 μm.
82 cm x 130 cm x 10 μm

Mechanisch und lösungsmittelbeständiges, hochwertiges Abdeckpapier zum 
Overspray-Schutz von Fahrzeugoberflächen, die nicht nachbearbeitet werden 
müssen. Aufgrund der speziellen Behandlung hat eine der Seiten eine glatte, 
fusselfreie und lochfreie Oberfläche, die eine qualitativ hochwertige Reparatur 
gewährleistet.

Vorgeschnittene Schonbezüge zur Abdeckung der Fahrzeugsitze während der 
Reparatur. Geliefert in Rollen mit eine Perforation für einfaches Abreißen.
82 cm x 130 cm x 10 μm

Papier de masquage de haute qualité, résistant aux efforts et aux solvants. Protège 
les surfaces hors réparation de l’overspray. Grâce à un traitement spécial, un côté a 
une surface lisse sans peluche ni aspérité pour une réparation de haute qualité.

Housses de siège prédécoupées en polyéthylène pour protéger les sièges de 
véhicule pendant les réparations ; 500 pièces sur rouleaux à perforation croisée pour 
un déchirement facile, épaisseur du film 10 μm.
82 cm x 130 cm x 10 μm
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Coverall

Lackier-Overall

Combinaison de peintre

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

3-266-0007 Disposable Coverall White, M Lackier-Overall, Weiß, M Combinaison blanche, M 1

3-266-0008 Disposable Coverall White, L Lackier-Overall, Weiß, L Combinaison blanche, L 1

3-266-0009 Disposable Coverall  White, XL Lackier-Overall, Weiß, XL Combinaison blanche, XL 1

3-266-0010 Disposable Coverall White, XXL Lackier-Overall, Weiß, XXL Combinaison blanche, XXL 1

3-266-0015 Black Label Overall, S Black Label Lackier-Overall, Schwarz, S Combinaison noire, S 1

3-266-0016 Black Label Overall, M Black Label Lackier-Overall, Schwarz, M Combinaison noire, M 1

3-266-0017 Black Label Overall, L Black Label Lackier-Overall, Schwarz, L Combinaison noire, L 1

3-266-0018 Black Label Overall, XL Black Label Lackier-Overall, Schwarz, XL Combinaison noire, XL 1

3-266-0019 Black Label Overall, XXL Black Label Lackier-Overall, Schwarz, XXL Combinaison noire, XXL 1

3-266-0020 Black Label Overall, XXXL Black Label Lackier-Overall, Schwarz, XXXL Combinaison noire, XXXL 1

Paint Coverall: Light and comfortable overall, prevents skin exposure to liquid and 
aerosol materials. Comes in 2 types of design, in white color and also in black color 
as a premium coverall with ventilation and more durable material, designed in a very 
fresh and new design.

Leichter und komfortabler Lackier-Overall (mit Kapuze) aus Leichter und 
komfortabler Lackier-Overall (mit Kapuze) aus behandelter Cellulose mit 
Polyethylenimprägnierung. Hierdurch ist der Anzug haltbarer. Perfekter Schutz 
vor Flüssigkeiten und Aerosolen.Der Overall ist mit einem Reißverschluss und 
elastischen Bündchen an den Ärmeln und Hosenbeinen, sowie einer Kapuze zum 
Schutz ausgestattet.

Combinaison de peintre: Combinaison légère et confortable, empêche l’exposition 
de la peau à des matériaux liquides ou aérosols. Deux modèles disponibles : en 
blanc mais aussi en noir pour la combinaison premium avec des ventilations et une 
matière plus durable. Nouveau design très moderne.
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Microfibre Cleaning Cloth

Microfaser Reinigungstuch

Chiffon nettoyant en microfibre

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

8-803-0002N Microfiber Cleaning Cloth 400 
mm x 400 mm

Micofaser Reinigungstuch, 
400mm x 400mm

Chiffon nettoyant en microfibre 400 mm 
x 400 mm 

1

Woven microfiber cloth for fast and efficient cleaning of the surface without using 
cleaning agents.

Gewebtes Mikrofasertuch für eine schnelle und effiziente Reinigung der Oberfläche, 
ohne Verwendung zusätzlicher Reinigungsmittel.

Chiffon microfibre en laine pour un nettoyage rapide et efficace des surfaces sans 
utiliser d’agent nettoyant.

EN

EN

DE

DE

FR

FR

Tack Cloth «Wrinkle-free»

Tack Cloth «Super Wave»

Staubbindetuch

Staubbindetuch „Super Wave“

Chiffon à poussière non pelucheux

Chiffon à poussière «Super Wave»

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

6-100-0005 Tack Cloth «Wrinkle Free» 
80 cm x 50 cm

Staubbindetuch, 80 cm x 50 cm Chiffon à poussière non pelucheux 
80 cm x 50 cm

5

6-101-0001 Tack Cloth «Wrinkle Free» 
80 cm x 50 cm

Staubbindetuch, 80 cm x 50 cm Chiffon à poussière non pelucheux 
80 cm x 50 cm

100

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

6-110-0001 Tack Cloth «Super Wave» 
80cm x 80cm

Staubbindetuch „Super Wave“ 
80cm x 80cm

Chiffon à poussière «Super Wave» 
80cm x 80cm

1

Cotton tack cloth for cleaning dust from all kinds of surfaces, including water-based 
coatings. Does not wrinkle–no need in smoothing out the fabric. 
Wax and silicone-free.

Tack cloth “Super Wave” easily adopts palm shape, due to which it fits tightly against  
the surface upon wiping–no need in supplementary devices. Larger area of the 
surface and, at the same time, a smaller contact zone allow for secure dust binding 
inside the cloth, regardless of the size of dust particles. The carrier material lets dust 
easily enter into the inner layers and provides additional security and the highest 
possible dust absorption capacity. The impregnation of the cloth does not dry out 
and is compatible with all kinds of refinishing materials.

Staubbindetuch aus Baumwolle für die Staubentfernung sämtlicher Oberflächen–
einschließlich Lackierungen auf Wasserbasis. Keine Falten, keine Notwendigkeit das 
Gewebe zu glätten. Wachsund Silikonfrei.

Staubbindetuch „Super-Wave“ besitzt eine leichte Wellenform. Aus diesem Grund 
passt es sich perfekt an die Oberfläche an. Mit dem Staubtuch „Super-Wave“ sind 
keine anderen Reinigungstücher mehr nötig. Eine größere Oberfläche durch die 
Wellenform, aber insgesamt kleinerer Kontaktbereich zum Material sichert eine 
perfekte Staubbindung im Gewebe des Tuches, unabhängig von Ihrer Größe. Das 
Trägermaterial gibt Staub leicht in die inneren Schichten ab, bietet zusätzliche 
Sicherheit an der Kontaktfläche und ermöglicht eine extrem hohe Staubaufnahme 
Kapazität. Die Imprägnierung des Tuches sorgt dafür, dass es nicht austrocknet. 
Es ist kompatibel mit allen Arten von Materialien die bei der Lackierung verwendet 
werden.

Chiffon à poussière en coton pour dépoussiérer tout type de surface, y compris les 
revêtements hydriques. Ne se froisse pas -inutile de déplisser le tissu. 
Sans cire ni silicone.

Le chiffon à poussière “Super Wave” épouse facilement la forme de la main, grâce 
à quoi il serre bien la surface essuyée -pas besoin d’outil supplémentaire. Une plus 
grande surface et, en même temps, une zone de contact plus étroite permettent 
au chiffon de capturer la poussière quelle que soit la taille des particules. Le 
matériau support laisse facilement entrer la poussière dans les couches intérieures 
garantissant ainsi une sécurité supplémentaire à la surface de contact ainsi qu’une 
très haute capacité d’absorption. L’imprégnation du tissu ne sèche pas et reste 
compatible avec tout type de matériaux de réparation.
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Rotating Paint Stand

Paint Stand X-form

Lackierständer mit 6 Befestigungen

X Ständer

Chevalet rotatif

Support en X

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

6-910-1001 Rotating Paint Stand with 6 extensions Lackierständer mit 6 Befestigungen Chevalet rotatif avec 6 extensions 1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

6-915-1001 Paint Stand X-form X Ständer Support en X 1

6-915-1002  Paint stand X-form Premium Premium X Ständer Support en X Premium 1

Multipurpose rotating paint stand with spray gun holders and a set of fixtures for 
extensions. The paint stand is a helper in refinishing car doors, bonnets, trunk lids, etc.

X-Stand for working on hoods, etc. Height adjustable.

Klappständer zum Befestigen des Werkstücks in einer günstigen Lage für den 
Lackierer. Das Stativ ist sehr stabil und bietet Platz für sperrige und schwere Teile.

X-Ständer zur Bearbeitung von Motorhauben u.ä. Höhenverstellbar.

Support rotatif multi-usage pour la peinture avec des crochets pour pistolets 
pulvérisateurs et un ensemble de fixations pour les extensions. Le support pour la 
peinture est une aide pour la réparation des portières, capots, couvercles de coffre etc.

Support en X pour travailler sur des capots, etc. Hauteur réglable.
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Mobile Masking Paper Dispenser

 Silicone Body Half Mask 
(Set filters+holders)

Rollbarer Spender Abdeck Papier

Halbmaske aus Silikon 
(inklusive Filter und Halterungen)

Dérouleur mobile de papier de masquage

Demi-masque facial en silicone 
(avec filtres et supports inclus)

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

1-225-0001 Mobile Masking Paper Dispenser Rollbarer Spender Abdeck Papier Dérouleur mobile de papier de masquage 1

Articles Description Beschreibung Description

3-268-1000  Silicone Body Half Mask (Set 
filters+holders)

Halbmaske aus Silikon (inklusive Filter 
und Halterungen)

Demi-masque facial en silicone (avec filtres et 
supports inclus)

3-268-1001  Organic Gas & Vapor Cartridge (pair) Filterkartuschen für organische Gase 
und Dämpfe (Paar)

Cartouches pour gaz et vapeurs 
organiques (paire)

3-268-1002  Prefilter for Half Mask (20 pcs) Vorfilter für Halbmaske (20 Stück) Préfiltre pour demi-masque (20 pièces)

3-268-1003 Prefilter Holder for Half Mask (10 pcs) Vorfilter für Halbmaske (10 Stück) Préfiltre pour demi-masque (10 pièces)

Dispenser accommodating 3 separate rolls of masking paper at a time, fitted with 
masking tape-removing rollers.

Perfect solution for fast and cost-saving masking to provide overspray protection to 
vehicles.

Max. width of a roll is 90 cm.

Stahlspender für Schutzfolie. Aufnahme von 3 Rollen Abdeckpapier gleichzeitig. 
Mit Rollen zum Entfernen von Klebeband ausgestattet Ermöglicht die komplette 
Abdeckung eines Fahrzeuges durch eine Person.

Die Perfekte Lösung für eine schnelle und kostensparende Abdeckung zum Schutz 
vor Farbnebel.

Maximale Rollenbreite – 90 cm.

Dérouleur pouvant accueillir simultanément 3 rouleaux distincts de papier de 
masquage, équipé de rouleaux pour l’application du ruban adhésif.

Solution idéale pour un masquage rapide et économique, assurant une protection 
contre les projections de peinture sur les véhicules.

La largeur maximale d’un rouleau est de 90 cm.
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Nitrile Gloves

Professional nitrile gloves

Nitril-Handschuhe

Professionelle Nitrilhandschuhe

Gants en nitrile

Gants nitrile professionnels

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

3-260-0350 Nitrile Glove 6MIL, M Nitril-Handschuhe, M Gants Nitriles 6MIL, M 100

3-260-0450 Nitrile Glove 6MIL, L Nitril-Handschuhe, L Gants Nitriles 6MIL, L 100

3-260-0550 Nitrile Glove 6MIL, XL Nitril-Handschuhe, XL Gants Nitriles 6MIL, XL 100

3-260-0650 Nitrile Glove 6MIL, XXL Nitril-Handschuhe, XXL Gants Nitriles 6MIL, XXL 100

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

3-261-0150 Professional Nitrile Gloves, Size M Professional Nitrile Gloves, Size M Gants nitrile professionnels, taille M 100

3-261-0250 Professional Nitrile Gloves, Size L Professional Nitrile Gloves, Size L Gants nitrile professionnels, taille L 100

3-261-0350  Professional Nitrile Gloves, Size XL  Professional Nitrile Gloves, Size XL Gants nitrile professionnels, taille XL 100

3-261-0450  Professional Nitrile Gloves, Size XXL  Professional Nitrile Gloves, Size XXL Gants nitrile professionnels, taille XXL 100

100% synthetic nitrile rubber gloves with higher resistance to a wide range of 
chemicals than natural rubber latex of the same thickness. The gloves efficiently 
prevent non-organic and grease contaminants from contact with the paintwork. 
The product complies with industry standards according to EN 455-1/2/3.

Professional nitrile gloves for protection against skin irritation. Ideal for the use in 
laboratories, paint work, paint mixing areas as well as for small maintenance work. 
Fantastic grip and strength, extra textured enhances for wet and dry grip, alternative 
solution for individuals who are allergic to natural rubber latex.

100% synthetische Nitrilkautschuk Handschuhe mit hoher 
Chemikalienwiderstandsfähigkeit gegenüber Naturkautschuklatex mit der gleichen 
Dicke. Die Handschuhe verhindern Nichtbiologische und Fettverunreinigungen auf 
dem Lack. Das Produkt entspricht der Norm EN 455-1/2/3.

Professionelle Nitrilhandschuhe zum Schutz vor Hautirritationen. Ideal für den 
Einsatz in Laboratorien, bei Lackierarbeiten, in Farbmischbereichen sowie für kleine 
Wartungsarbeiten. Hervorragender Griff und hohe Reißfestigkeit, extra strukturierte 
Oberfläche für besseren Halt bei Nässe und Trockenheit. Eine alternative Lösung für 
Personen, die allergisch auf Naturkautschuklatex reagieren.

Gants en caoutchouc de nitrile 100% synthétique avec une plus haute résistance à 
une large gamme produits chimiques que les caoutchoucs naturels en latex de la 
même épaisseur. Les gants empêchent efficacement les impuretés non organiques 
ou graisseuses d’entrée en contact avec la peinture. Le produit respecte les 
standards industriels EN 455-1/2/3.

Gants nitrile professionnels offrant une protection contre les irritations cutanées. 
Idéals pour une utilisation dans les laboratoires, les travaux de peinture, les zones de 
mélange de peintures ainsi que pour les petits travaux de maintenance. Excellente 
adhérence et grande résistance, texture renforcée pour une prise optimale sur 
surfaces sèches et humides. Solution alternative pour les personnes allergiques au 
latex naturel.
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Mixing Cup

Mischbecher

Godets de mélange

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

3-200-0385 Mixing Cup 0.385 L Mischbecher 0,385 L Godet de mélange 0.385 L 200

3-200-0750 Mixing Cup 0.750 L Mischbecher 0,750 L Godet de mélange 0.750 L 200

3-200-1400 Mixing Cup 1.4 L Mischbecher 1,4 L Godet de mélange 1.4 L 200

3-200-2300 Mixing Cup 2.3 L Mischbecher 2,3 L Godet de mélange 2.3 L 100

3-223-0385 lid for cup 0.385 L Deckel für Mischbecher 0,385 L Couvercle pour godet de 0.385 L 200

3-223-0750 lid for cup 0.750 L Deckel für Mischbecher 0,750 L Couvercle pour godet de 0.750 L 200

3-223-1400 lid for cup 1.4 L Deckel für Mischbecher 1,4 L Couvercle pour godet de 1.4 L 200

3-223-2301 lid for cup 2.3 L Deckel für Mischbecher 2,3 L Couvercle pour godet de 2.3 L 200

High-quality solvent proof plastic cups with lids designed for mixing of paintwork 
materials with hardeners and thinners in different ratios. The cups are produced 
according to industry standard. The cups are notable for high quality plastic and 
molding, for clean surface having no oil residues and for accuracy and durability of 
the printed graphical information. It has a high quality mixing ratio scale applied, this 
allows one to mix materials in the following volume ratios 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 6:1, 7:1 and 
general scale.

Hochwertige lösungsmittelresistente Becher für das exakte Mischen von Lacken und 
folgenden Materialien: Farben, Klarlack, Füller, etc. Alle Becher sind innenseitig mit 
Skalen verschiedener Mischungsverhältnisse versehen – 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 6:1, 7:1 und 
allgemeine Skala.

Godets de mélange avec couvercle, de haute qualité, résistants au solvant, conçus 
pour le mélange de matériaux de peinture avec différents ratios de durcisseurs 
et de diluants. Les godets sont produits selon les standards industriels. Ils sont 
remarquables pour leur plastique, leur moulage de haute qualité et leur surface 
nette sans résidu d’huile ainsi que pour la précision et la durée de vie des 
informations graphiques imprimées. L’échelle de ratio de mélange appliquée est de 
haute qualité. Elle permet le mélange de matériaux dans les proportions suivantes 
(en volume) 2 :1, 3 :1, 4 :1, 5 :1, 6 :1, 7 :1 et à l’échelle générale.

EN

DE

FR

Touch Up Bottles

Pinselfläschchen

Flacons de retouche

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

3-115-0002 Touch Up Bottles, 20ml Pinselfläschchen 20ml Flacons de retouche 20ml 100

3-115-0003 Touch Up Bottles, 50ml Pinselfläschchen 50ml Flacons de retouche 50ml 50

Customer hand out unbreakable and transparent bottle with a brush for spot repairs, 
such as stone chip damages. Solvent resistant. Includes mix-ball. 

Unzerbrechliche und transparente 20 ml Flaschen mit einem Pinsel für Spot-Repair, 
wie beispielsweise Steinschlagschäden. Lösemittelbeständig. Inklusive Misch-Kugel.

Flacons transparents et incassables munis d’un pinceau pour les réparations 
ponctuelles, comme celles des impacts de gravillons. Résistants aux solvants. Boules 
de mélange incluses.
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Fast Paint System

Fast Paint System

Matériaux non-tissés

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

3-225-0200 CF Fast Paint System 200 ml (1 hard 
cup, 1 collar)

CF Fast Paint System 200 ml (1 hard 
cup, 1 collar)

CF Système de peinture rapide 200 
ml (1 gobelet rigide,1 couvercle)

1

3-227-2125 CF Fast Paint System 200ml (50i.
cup,50li.,24c.)125µ

CF Fast Paint System 200ml (50i.
cup,50li.,24c.)125µ

CF Système de peinture rapide 200 
ml (50i.cup,50li.,24c.)125µ

1

3-225-0400 CF Fast Paint System 400 ml (1 hard 
cup, 1 collar)

CF Fast Paint System 400 ml (1 hard 
cup, 1 collar)

CF Système de peinture rapide 400 
ml (1 gobelet rigide,1 couvercle)

1

3-227-4125 CF Fast Paint System 400ml (50i.
cup,50li.,24c.)125µ

CF Fast Paint System 400ml (50i.
cup,50li.,24c.)125µ

CF Système de peinture rapide 400 
ml (50i.cup,50li.,24c.)125µ

1

3-225-0002 CF Fast Paint System 650ml  (1 hard 
cup, 1 collar)

CF Fast Paint System 650ml  (1 hard 
cup, 1 collar)

CF Système de peinture rapide 650 
ml (1 gobelet rigide,1 couvercle)

1

3-227-6125 CF Fast Paint System 650ml (50i.
cup,50li.,24c.)125µ

CF Fast Paint System 650ml (50i.
cup,50li.,24c.)125µ

CF Système de peinture rapide 650 
ml (50i.cup,50li.,24c.)125µ

1

3-225-0850 CF Fast Paint System 850 ml (1 hard 
cup, 1 collar)

CF Fast Paint System 850 ml (1 hard 
cup, 1 collar)

CF Système de peinture rapide 850 
ml (1 gobelet rigide,1 couvercle)

1

3-227-8125 CF Fast Paint System 850ml (50i.
cup,50li.,24c.)125µ

CF Fast Paint System 850ml (50i.
cup,50li.,24c.)125µ

CF Système de peinture rapide 850 
ml (50i.cup,50li.,24c.)125µ

1

3-228-0000 CF Fast Paint System Adapter A0  CF Fast Paint System Adapter A0  CF Fast Paint System Adapter A0  1

3-228-0001 CF Fast Paint System Adapter A1  CF Fast Paint System Adapter A1  CF Fast Paint System Adapter A1  1

3-228-0002 CF Fast Paint System Adapter A2  CF Fast Paint System Adapter A2  CF Fast Paint System Adapter A2  1

3-228-0003 CF Fast Paint System Adapter A3  CF Fast Paint System Adapter A3  CF Fast Paint System Adapter A3  1

3-228-0004 CF Fast Paint System Adapter A4   CF Fast Paint System Adapter A4   CF Fast Paint System Adapter A4   1

3-228-0005 CF Fast Paint System Adapter A5  CF Fast Paint System Adapter A5  CF Fast Paint System Adapter A5  1

3-228-0006 CF Fast Paint System Adapter A6  CF Fast Paint System Adapter A6  CF Fast Paint System Adapter A6  1

3-228-0007 CF Fast Paint System Adapter A7  CF Fast Paint System Adapter A7  CF Fast Paint System Adapter A7  1

3-228-0008 CF Fast Paint System Adapter A8  CF Fast Paint System Adapter A8  CF Fast Paint System Adapter A8  1

3-228-0009 CF Fast Paint System Adapter A9  CF Fast Paint System Adapter A9  CF Fast Paint System Adapter A9  1

3-228-0011 CF Fast Paint System Adapter A11  CF Fast Paint System Adapter A11  CF Fast Paint System Adapter A11  1

3-228-0012 CF Fast Paint System Adapter A12  CF Fast Paint System Adapter A12  CF Fast Paint System Adapter A12  1

3-228-0013 CF Fast Paint System Adapter A13  CF Fast Paint System Adapter A13  CF Fast Paint System Adapter A13  1

3-228-0014 CF Fast Paint System Adapter A14  CF Fast Paint System Adapter A14  CF Fast Paint System Adapter A14  1

The C.A.R.FIT Fast Paint System (FPS) is a new and modern paint 
preparation system designed for mixing, filling and temporary storage 
of coatings. It provides an easy way for clean paint preparation ensuring 
time and material savings.

FPS can be used for every type of the spray gun with the help of special 
adapters. Enables the storage and later use of the left over paint.

Das C.A.R.FIT Fast Paint System (FPS) ist ein neues und modernes 
Lackverarbeitungssystem zum Mischen, Lackieren und Zwischenlagern 
von Lacken. Es bietet eine einfache Möglichkeit zur sauberen 
Lackvorbereitung und sorgt für Material – und Zeitersparungen.

FPS kann mit Hilfe spezieller Adapter für jeden Spritzpistolentyp 
verwendet werden.

Le système C.A.R.FIT Fast Paint (FPS) est un système moderne 
et innovant de traitement de la peinture, conçu pour le mélange, 
l’application et le stockage temporaire des peintures. Il offre une 
méthode simple pour une préparation propre de la peinture tout en 
permettant des économies de matériau et de temps.

Le système FPS peut être utilisé avec tout type de pistolet de 
pulvérisation grâce à des adaptateurs spéciaux.
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Touch-up Micro Applicator

Sanding Control Powder (150 g)/Sanding Control Kit

Mikroapplikator

Schleifkontrollpulver (150 g)/ Schleifkontrollpulver Set

Micro-Applicateur de retouches

Poudre de contrôle du ponçage (150 g)/Kit de 
contrôle du ponçage

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

3-116-0101 Touch-up Micro Applicator, Regular Mikroapplikator standard Micro Applicateur de retouches, Normal 100

3-117-0101 Touch-up Micro Applicator, Fine Mikroapplikator fein Micro Applicateur de retouches, Fin 100

3-118-0101 Touch-up Micro Applicator, Superfine Mikroapplikator superfein Micro Applicateur de retouches, Superfin 100

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-200-0150 Control Powder, Black Schleifkontrollpulver , Schwarz Poudre de contrôle, noir 8

5-201-0150 Control Powder, Black, with 
applicator

Schleifkontrollpulver, Set, Schwarz Poudre de contrôle, noir, avec 
applicateur

100

5-202-0150 Control Powder, Orange, Set Schleifkontrollpulver, Orange, Set Poudre de contrôle, Orange, Set 20

Applicator for small, accurate touch-up works during paintwork.

Sanding control system is used for highlighting imperfections such as pinholes and 
scratches in fillers and primers. The product ensures achievement of ideal flatness of  
the surface and strict correspondence of body contours to the original ones.

Mikro-Ausbesserungsstift zur punktgenauen Retuschierung von kleinen 
Lackschäden

Das schnelle und kostengünstigste System zum Hervorheben von Mängel wie 
Nadelstiche und Kratzer in Füller und Primer.

Applicateur pour de petites retouches précises durant les travaux de peinture.

Système de contrôle du ponçage utilisé pour souligner les imperfections telles que 
des aspérités ou des rayures sur les apprêts et les primaires. Le produit assure à 
la surface un résultat d’une régularité idéale et une stricte correspondance des 
contours de la carrosserie avec la forme originale.
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Tape-off Disk Premium

Folienradierer und Adapter

Disque de décollage Premium

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

3-804-1001 Eraser pad & adapter,  
1 disc + 1 adapter

Radiergummi-Polster & Adapter, 
1 Scheibe + 1 Adapter

1 Disque gomme +1 adaptateur 1

Rubber discs for removing adhesive tapes, glue residues, etc.

Gummischeibe zum Entfernen von Klebebändern, Kleberesten etc.

Disques en gomme pour le retrait de rubans adhésifs, de résidus de colle etc.
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Metal Test Card

Mix-S-Sticks

Metalltestkarten

Rührstäbe mix-S-stick

Carte de test en métal

Agitateurs Mix-S-Sticks

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-700-0020 Metal Test Cards, Dark Grey Metalltestkarten, dunkel grau Cartes de test en métal, Gris sombre 20

7-700-0050 Metal Test Cards , Grey Metalltestkarten, grau Cartes de test en métal, Gris 50

7-700-0100 Metal Test Cards, White Grey Metalltestkarten, Weiß Cartes de test en métal, Gris clair 100

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-761-0500 Mixing S-Sticks, lenght 20 cm Rührstäbe Mix-S-Sticks, 20cm Agitateurs Mix S-Sticks, longueur 20 cm 500

Metal test card with size 105x150 mm for testing automobile paints prior to 
application. Suitable for application of solventborne and waterborne paints.

Disposable stick for intense mixing of paint components. The stick is made of 
mechanically strong polypropylene which is solvent resistant.

Metalltestkarten mit der Größe 105 x 150 mm zum Prüfen von Autolacken vor der 
Anwendung. Geeignet für den Einsatz von lösemittelhaltigen und wasserbasierten 
Lacken.

Einweg-Rührstäbchen zum intensiven Vermischen der Farbkomponenten. Aus 
mechanisch beständigem Polypropylen und somit beständig gegen organische 
Lösungsmittel.

Carte de test en métal (dimensions 105x150 mm) pour tester la peinture automobile 
avant application. Convient à une application sur des revêtements à base d’eau ou 
de solvants.

Bâton mélangeur jetable pour un mélange intense des composants de peinture. 
Le bâton est fait en polypropylène résistant aux efforts et au solvant.
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FR

Disposable Paint Strainer

Farsiebe

Filtres à peinture jetables

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

7-850-0125 Disposable Paint Strainers, 125 μm Papierfilter, 125-μm Filtres à peinture jetables, 125 μm 1000

7-850-0190 Disposable Paint Strainers , 190 μm Papierfilter 190-μm Filtres à peinture jetables, 190 μm 1000

A plastic stick for stirring paints and clear coats. It is made of mechanically strong 
polypropylene which is not affected by organic solvents.

Papierfilter, auf der Innenseite mit künstlicher Beschichtung. Ideal zum filtern von 
Farben und ähnlichen Mitteln auf Basis organischer Lösemittel hergestellt. Der Filter 
entfernt effizient Fremdkörper, die in die zur Lackierung verwendeten Materialien 
gelangen und die Sprühpistole verstopfen können.

Bâton mélangeur en plastique pour remuer les peintures et les vernis. Conçu en 
polypropylène résistant aux efforts et ne se laisse pas affecter par les solvants 
organiques.
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Nonwoven Polishing Cloth

Car Clean Multi

Vlies Poliertuch

Putztuch Multi

Chiffon de polissage non-tissé

Chiffon de nettoyage Multi

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

8-800-0400 Nonwoven Polishing Cloth, 
320 mm x 360 mm

Vlies Poliertuch, 
320 mm x 360 mm

Chiffon de polissage non-tissé, 
320 mm x 360 mm

1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

8-801-0500 Car Clear Multi, 380 mm x 320 mm, 
rolls

Putztuch Multi, 
380 mm x 320 mm, Rolle

Chiffon de nettoyage Multi, 
380 mm x 320 mm, rouleaux 

500

8-801-0035 Car Clear Multi, 320mm x 360mm Putztuch Multi, 320mm x 360mm Chiffon de nettoyage Multi, 
320mm x 360mm

35

Soft lint-free polishing cloth made of synthetic non woven fabric for the manual 
polishing of new and old coatings.

Lint-free cloths (w/o dispenser) with a high resistance to oils and solvents for the 
removal of spilled oil, paint, ink, etc.

Weiches, fusselfreies Poliertuch aus synthetischem Vlies für manuelles Polieren von 
neuen und alten Lackierungen und Abwischen von Politurresten.

Putztuch Multi (500 Stk.) Fusselfreie Putztücher ohne Spender mit einer hohen 
Beständigkeit gegen Öle und Lösungsmittel für die Entfernung von verschüttetem 
Öl, Farbe, Tinte, usw.

Chiffon de polissage léger, sans peluche, fait dans un tissu synthétique non-tissé, 
pour le polissage manuel de revêtements neufs ou anciens.

Tissu non pelucheux (sans distributeur) hautement résistant aux huiles et solvants 
pour nettoyer les renversements d’huiles, peintures, encres etc.
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Double Layer Cleaning Cloth

2-lagiges Putztuch

Chiffon nettoyant double épaisseur

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

8-802-1000 Double Layer Cleaning Cloth, 
380 mm x 370 mm, 1000

2-lagiges Putztuch, 
380mm x 370 mm

Chiffon nettoyant double épaisseur,
380 mm x 370 mm, 1000

1

Highly durable double-layer lint-free cleaning cloths made of quality embossed 
crepe paper. Supplied in perforated rolls. Material density: 2x2.22 g/m2.

Dieses Putztuch für den professionellen Einsatz ist ausgesprochen nass- und 
reißfest, sehr saugfähig und fusselarm. Für die Reinigung und Entfettung von z.B. 
Werkzeugen, Karosserieteilen usw. Materialdichte: 2x18 g/m².

Chiffon nettoyant de haute qualité, résistant et non pelucheux, fait en papier crépon 
ou gaufré de qualité. Fourni en rouleau perforé. Densité du matériau: 2x2.22 g/m2.
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Ozone Generator

Ozongenerator    

 Générateur d’ozone

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

6-980-0001 Ozone Generator Ozongenerator    Générateur d’ozone 1

CARFIT Ozone Generator is designed for cleaning and disinfection 
of air, surfaces and parts of cars, vans, trailers, as well as rooms 
with a volume of up to 50 m³ from unpleasant odors, viruses, 
bacteria, mold, fungi, allergens by generating ozone.

ADVANTAGES
•	 destroys all known viruses, bacteria, fungi, algae, their spores, 

protozoan cysts, etc.;
•	 there are no ozone-resistant forms of microbes;
•	 destroys known microorganisms up to 3000 times faster than 

any other means of disinfection;
•	 has maximum penetrating power and acts within a few 

seconds;
•	 residual ozone is rapidly converted into oxygen.

 Der CARFIT Ozongenerator ist für die Reinigung und 
Desinfektion von Luft, Oberflächen und Teilen von Autos, 
Transportern, Anhängern sowie Räumen mit einem Volumen von 
bis zu 50 m³ konzipiert. Er entfernt unangenehme Gerüche, Viren, 
Bakterien, Schimmel, Pilze und Allergene durch die Erzeugung 
von Ozon.

VORTEILE
•	 Zerstört alle bekannten Viren, Bakterien, Pilze, Algen, deren 

Sporen, Protozoen-Zysten usw;
•	 Es gibt keine ozonresistenten Mikrobenformen;
•	 Vernichtet bekannte Mikroorganismen bis zu 3000-mal 

schneller als andere Desinfektionsmittel;
•	 Besitzt eine maximale Eindringtiefe und wirkt innerhalb 

weniger Sekunden;
•	 Restozon wird schnell in Sauerstoff umgewandelt.

Le générateur d’ozone CARFIT est conçu pour le nettoyage et 
la désinfection de l’air, des surfaces et des pièces de voitures, 
camionnettes, remorques ainsi que des pièces d’un volume allant 
jusqu’à 50 m³. Il élimine les mauvaises odeurs, virus, bactéries, 
moisissures, champignons et allergènes par la production 
d’ozone.

AVANTAGES
•	 Détruit tous les virus, bactéries, champignons, algues connus, 

leurs spores, kystes de protozoaires, etc.;
•	 Il n’existe pas de formes microbiennes résistantes à l’ozone;
•	 Détruit les micro-organismes connus jusqu’à 3000 fois plus 

rapidement que tout autre moyen de désinfection;
•	 Possède un pouvoir pénétrant maximal et agit en quelques 

secondes;
•	 L’ozone résiduel est rapidement converti en oxygène.
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Plastic Stapler Kit

Kunststoff Reparatur Set

Kit de réparation par agrafeuse

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

8-100-0000 Plastic Stapler Kit Kunststoff Reparatur Set Kit de réparation par agrafeuse 1

There are lots of parts in modern cars that are made of plastics. The most frequently 
repaired parts are the most expensive ones – bumpers, lamp cases and further more. 
Plastic Stapler Kit is specially designed for quick and easy repair of damaged plastic 
parts including elements exposed to significant mechanical effects.

Es gibt mehrere Teile bei modernen Autos, die aus Kunststoff hergestellt sind. 
Die am häufigsten reparierten Teile sind auch die teuersten – Stoßstangen, 
Lampengehäuse usw. Heißhefter 3 ist speziell konstruiert, um beschädigte 
Kunststoffteile, einschließlich der den erheblichen mechanischen Einwirkungen 
ausgesetzten Elemente, schnell und einfach zu reparieren. Die Reparatur erfolgt 
durch das Einschmelzen von Stahlheftklammern in die Kunststoffeinzelteile. Die 
Klammern sind von verschiedenen Formen für die Reparaturebene und abgewinkelte 
Bauteile. Als Ergebnis erhalten Sie eine feste Verbindung in wenigen Sekunden.

Dans les voitures modernes, de nombreuses pièces sont faites en plastique. Les 
parties les plus fréquemment réparées sont aussi les plus couteuses -parechocs, 
boitiers de lampe et bien d’autres. Le Kit de réparation par agrafeuse est 
spécialement conçu pour la réparation rapide et facile de parties plastiques 
endommagées, y compris les éléments exposés à des efforts mécaniques 
significatifs.
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FR

Pump Spray

Sprühpumpe

Pompe de vaporisation

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

3-255-0001 Pump Spray, 1 L Sprühpumpe, 1L Pompe de vaporisation, 1 L 1

The sprayer with an air pump is intended for spraying silicone and cleaners. It is 
made of plastic that is resistant to mentioned materials.

Die mit einer Luftpumpe versehene Sprühpumpe wird zum Versprühen von 
Silikonentferner und Reiniger genutzt. Pumpe aus resistentem Kunststoff.

Le pulvérisateur doté d’une pompe à air est destiné à la pulvérisation de silicone et 
de nettoyants. Il est conçu avec un plastique résistant à ces matériaux.
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Gold Paper Disc

Gold Paper Disc

Disque de papier Or

Articles Description/Beschreibung/ Description Pcs./pack

6-300-0040 P40, D 150 mm 50

6-300-0060 P60, D 150 mm 50

6-300-0080 P80, D 150 mm 50

6-300-0100 P100, D 150 mm 100

6-300-0120 P120, D 150 mm 100

6-300-0150 P150, D 150 mm 100

6-300-0180 P180, D 150 mm 100

Articles Description/Beschreibung/ Description Pcs./pack

6-300-0220 P220, D 150 mm 100

6-300-0240 P0240, D 150 mm 100

6-300-0280 P280, D 150 mm 100

6-300-0320 P320, D 150 mm 100

6-300-0400 P400, D 150 mm 100

6-500-0500 P500, D 150 mm 100

Gold Paper Disc – abrasive disk of 150 mm diameter with 15 holes for surface 
treatment in such areas as car repair, aircraft- and shipbuilding, manufacturing and 
processing of composite materials and plastics.

Gold Paper Disc – Schleifscheibe mit 150 mm Durchmesser und 15 Löchern zur 
Oberflächenbehandlung für die Autoreparatur, Flugzeug- und Schiffsbau, sowie 
Herstellung und Verarbeitung von Verbundwerkstoffen und Kunststoffen.

Disque de papier Or – disque abrasif de 150 mm de diamètre avec 15 trous pour le 
ponçage de surfaces telles qu’on en trouve en réparation de voiture, en construction 
navale ou aéronautique, en construction ou en transformation de matériaux 
composites et plastiques.
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Vlies Non-woven

Vlies Non-woven

Matériaux non-tissés

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

6-902-0001 Very Fine, roll 115x10m, red Very Fine, Rolle 115x10m, Rot Très Fin, rouleau 115x10m, rouge 1

6-902-0002 Ultra Fine, roll 115x10m, grey Ultra Fine, Rolle 115x10m, Grau Ultra Fin, rouleau 115x10m, gris 1

6-901-0001 Very Fine, sheets 115x230mm, red Very Fine, sheets 115x230mm, Rot Très Fin, feuilles 115x230mm, rouge 20

6-901-0002 Ultra Fine, sheets 115x230mm, grey Ultra Fine, sheets 115x230mm, Grau Ultra Fin, feuilles 115x230mm, gris 20

Abrasive non-woven material in sheets or rolls on the bases of nylon fiber with 
impregnation of synthetic rubber. The abrasive material is used for matting primers 
and fillers before the subsequent treatment.

Schleifvlies in Streifen oder Rollen auf der Basis von Nylonfasern mit Imprägnierung 
aus synthetischem Gummi.Das Schleifvlies wird zum Mattieren von Grundierungen 
und Spachtelmassen vor der Weiterverarbeitung eingesetzt.

Matériaux abrasifs non tissés en feuilles ou rouleaux, sur une base en fibre de nylon 
imprégnée de caoutchouc synthétique. Le matériau abrasif est utilisé pour matir les 
primaires et les apprêts avant le traitement suivant.
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Red Film Disc

Rote Filmschleifscheibe

Disque rouge

Red Film series plastic-based abrasive discs for wet and dry machine sanding. 
Due to special corundum grain Red film materials provide enhanced performance, 
which means faster sanding, high quality of a sanded surface and durability.

Schleifscheiben auf Kunststoffbasis der Red Film-Serie zum nassen und trockenen 
Schleifen von Maschinen. Aufgrund der speziellen Korundkörnung bieten rote 
Folienmaterialien eine verbesserte Leistung, was ein schnelleres Schleifen, eine hohe 
Qualität der geschliffenen Oberfläche und eine lange Lebensdauer bedeutet.

Disques abrasifs à base de plastique de la série Red Film pour le ponçage mécanique 
à sec ou humide. Grâce à son grain spécial en corindon, les matériaux Red film 
assure une meilleure performance, ce qui signifie un ponçage plus rapide, une haute 
qualité et une longue durée de vie de la surface poncée.

Articles Description/Beschreibung/ Description Pcs./pack

6-500-0060 P60, D 150 mm 50

6-500-0080 P80, D 150 mm 50

6-500-0100 P100, D 150 mm 100

6-500-0120 P120, D 150 mm 100

6-500-0150 P150, D 150 mm 100

6-500-0180 P180, D 150 mm 100

6-500-0220 P220, D 150 mm 100

6-500-0240 P240, D 150 mm 100

6-500-0280 P280, D 150 mm 100

6-500-0320 P320, D 150 mm 100

6-500-0400 P400, D 150 mm 100

6-500-0500 P500, D 150 mm 100

6-500-0600 P600, D 150 mm 100

6-500-0800 P800, D 150 mm 100

6-500-1000 P1000, D 150 mm 100

6-500-1500 P1500, D 150 mm 100

6-500-2000 P2000, D 150 mm 100
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Purple Ceramic Discs

Vlies Non-woven

Matériaux non-tissés

Articles Description Pcs./pack

6-510-0040 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm, 21 Holes/Löcher/Trous,P40 50

6-510-0060 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm, 21 Holes/Löcher/Trous,P60 50

6-510-0080 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm, 21 Holes/Löcher/Trous,P80 50

6-510-0100 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P100 100

6-510-0120 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P120 100

6-510-0150 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P150 100

6-510-0180 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P180 100

6-510-0220 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P220 100

6-510-0240 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P240 100

6-510-0280 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P280 100

6-510-0320 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P320 100

6-510-0400 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P400 100

6-510-0500 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P500 100

6-510-0600 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P600 100

6-510-0800 Purple Ceramic Film, Disks, D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P800 100

6-510-1000 Purple Ceramic Film, Disks,D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P1000 100

6-510-1500 Purple Ceramic Film, Disks,D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P1500 100

6-510-2000 Purple Ceramic Film, Disks,D 150 mm,21 Holes/Löcher/Trous,P2000 100

Film abrasive discs of the Purple Ceramic Film series are used for machine “dry” and 
“wet” sanding. The presence of a self-sharpening ceramic grain in the composition 
guarantees constant aggressive sanding and is ideal for sanding of any hard 
surfaces, including scratch-resistant varnish, primers and mixtures coated with 
electrophoresis. Thus, the need for other special products is eliminated.

APPLICATION

For sanding of putties, fillers, paint coatings, synthetic and composite materials, 
wood products in the process of car repair, woodworking, machine and shipbuilding.

Filmschleifscheiben der Purple Ceramic-Serie werden für den maschinellen 
„Trocken“- und „Nass“-Schleif verwendet. Das Vorhandensein eines 
selbstschärfenden Keramikkorns in der Zusammensetzung garantiert ein konstant 
aggressives Schleifen und ist ideal zum Schleifen aller harten Oberflächen, 
einschließlich kratzfester Lacke, Grundierungen und elektrophoretisch beschichteter 
Mischungen. Dadurch entfällt die Notwendigkeit weiterer Spezialprodukte.

ZWECKBESTIMMUNG

Zum Schleifen von Spachtelmassen, Füllern, Lackbeschichtungen, Kunst- und 
Verbundwerkstoffen, Holz-, Maschinen- und Schiffbau.

Les disques abrasifs à film de la série Purple Ceramic Film sont utilisés pour le 
ponçage mécanique à sec et à l’eau. La présence de grains céramiques auto-
affûtants dans leur composition garantit un ponçage agressif constant et les rend 
idéaux pour le ponçage de toutes surfaces dures, y compris les vernis résistants aux 
rayures, les apprêts et les mélanges revêtus par électrophorèse. Ainsi, l’utilisation 
d’autres produits spécifiques devient inutile.

APPLICATION

Pour le ponçage des mastics, des enduits, des revêtements de peinture, des 
matériaux synthétiques et composites, ainsi que des produits en bois dans les 
processus de réparation automobile, de menuiserie, de construction mécanique et 
navale.
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Spongecut

Grey Matt 

Schleifschwamm

Grey Matt

Eponge abrasive

Grey Matt

Articles Description

6-200-0001   Spongecut, micro fine, purple (100 pcs/Stk/pièces)

6-200-0002   Spongecut, super fine, green (100 pcs/Stk/pièces)

6-200-0003   Spongecut, fine, brown (100 pcs/Stk/pièces)

6-200-0004   Spongecut, micro fine, purple (15 pcs/Stk/pièces)

6-200-0005   Spongecut, super fine, green (15 pcs/Stk/pièces)

6-200-0006   Spongecut, fine, brown (15 pcs/Stk/pièces)

Articles Description

6-400-3075 CF Abrasives Grey Matt, D 75mm, P3000, 6 Pcs/ Stk./ pieces/pack

6-400-3150 CF Abrasives Grey Matt, D 150mm, P3000, 6 Pcs/ Stk./ pieces/pack

6-400-5075 CF Abrasives Grey Matt, D 75mm, P5000, 6 Pcs/ Stk./ pieces/pack

6-400-5150 CF Abrasives Grey Matt, D 150mm, P5000, 6 Pcs/ Stk./ pieces/pack

Durable double-sided abrasive on foam backing for hard-to-reach areas. Can be 
used for primer filler and intermediate sanding of paints.

For refining sand scratches and helps signicantly to reduce the amount of time spent 
on polishing, precise Mineral structures provide a combination of fine cutting and 
fine finish.	

Langlebiges doppelseitiges Schleifmittel auf Schaumstoffträger für schwer zu 
erreichende Stellen. Anwendbar für Grundierfüller und Zwischenschliff von Lacken.

Zur Beseitigung von Mikrokratzern und grober Schleifriefen, reduziert deutlich 
den Polieraufwand, dadurch sehr zeitsparend. Präzise Komposition mineralischer 
Schleifmittel für feinen Cut und sauberes Finish.	

Abrasif durable double-face sur support mousse, conçu pour les zones difficiles 
d’accès. Convient pour le ponçage de l’apprêt, du mastic et pour le ponçage 
intermédiaire des peintures.

Pour affiner les traces de ponçage et contribuer significativement à réduire le temps 
consacré au polissage. Des structures minérales précises offrent une combinaison 
de coupe fine et de finition soignée.	
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Sanding Block for 150-mm Abrasive Disc

Rubber Sanding Block

Flat Sanding Block

Semi Round Sanding Block

Handschleifblock 150-mm

Gummi Schleifblock

Flacher Schleifblock

Halbrunder Schleifblock

Bloc pour le ponçage manuel-Disque abrasif 150-mm

Bloc en caoutchouc pour le ponçage manuel

Bloc plat pour le ponçage manuel

Bloc demi-circulaire pour le ponçage manuel

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-170-0009 Sanding Block ,Polyurethane, Velcro Polyurethane, Velcro Blocs de ponçage, Polyuréthane, 
Velcro

1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-170-0002 Rubber Sanding Block, 67 x 125mm Gummi, 67 x 125 mm Bloc de ponçage caoutchouc, 
67 x 125 mm

1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-170-0005 Flat Sanding Block, 70 x 198 mm 70 x 198 mm Bloc de ponçage plat, 70 x 198 mm 1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-170-0006 Semi Round Sanding Block, 
70 x 198 mm

70 x 198 mm Bloc de ponçage demi-circulaire 
70 x 198 mm

1

Manual sanding block for 150-mm abrasive discs.

Rubber block for sanding works.

Sanding block with a flat working surface for manual sanding of small and 
inaccessible areas.

Sanding block with a semi-round working surface for manual sanding of small, 
complex-shaped and inaccessible areas.

Polyurethane Velcro Handschleifblock für 150-mm-Schleifscheiben.

Gummi Schleifblock für Schleifarbeiten.

Schleifblock mit einer flachen Arbeitsfläche zum manuellen Schleifen von kleinen 
und unzugänglichen Gebieten.

Schleifblock mit einer halbrunden Arbeitsfläche für manuelles Schleifen von kleinen, 
komplex geformten und unzugänglichen Gebieten.

Bloc de ponçage manuel pour disques abrasifs 150-mm.

Bloc de caoutchouc pour les travaux de ponçage.

Bloc de ponçage avec une surface de travail plate pour poncer manuellement des 
surfaces réduites ou difficilement accessibles.

Bloc de ponçage avec une surface de travail demi-circulaire pour poncer 
manuellement des surfaces réduites, difficilement accessibles ou de forme complexe.
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Hand Block Kit 70x198 mm

Hand Block Kit 70x400mm

Adjustable Radius Flex Longboard Hand 
Sanding File Block, 70 x400mm.

Polyurethane Handschleifblock 70x198 mm

Polyurethane Handschleifblock 70x400mm

Verstellbarer Radius Flex Longboard 
Handschleiffeile Block, 70 x 400mm.

Bloc manuel 70x198mm

Bloc manuel 70x400mm

Bloc de ponçage manuel pour longboard, 
flexible à rayon réglable, 70 x 400 mm.

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-170-0016 Hand Block Kit 70x198 mm, Set     Polyurethane  Handschleifblock 70x198 mm, Set  Bloc manuel 70x198mm, Set 1

5-170-0019 Hand Block Kit 70x198, 1 pcs     Polyurethane  Handschleifblock 70x198 mm, 1Stk Bloc manuel 70x98mm, 1 pcs. 1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-170-0017 Hand Block Kit 70x400, 1 pcs Polyurethane  Handschleifblock 70x400 mm, 1Stk Bloc manuel 70x400mm, 1 pcs 1

Articles Description Beschreibung Description Pcs./pack

5-170-0018  Adjustable Radius Flex 
Longboard Hand Sanding File 
Block, 70 x 400mm

Verstellbarer Radius Flex Longboard 
Handschleiffeile Block, 70 x 400mm

Bloc de ponçage manuel pour 
longboard, flexible à rayon 
réglable, 70 x 400 mm

1

Hand sander hand block sanding block with suction 70x198mm hook-and-loop 
sandpaper.

Hand sander hand block sanding block with suction 70x400mm hook-and-loop 
sandpaper.

Handschleifer Handblock Schleifklotz mit Absaugung 70x198 mm Schleifpapier Klett.

Handschleifer Handblock Schleifklotz mit Absaugung 70x400 mm Schleifpapier Klett.

Ponceuse manuelle bloc à poncer avec aspiration 70x198 mm papier abrasif auto-
agrippant.

Ponceuse manuelle bloc à poncer avec aspiration 70x400 mm papier abrasif auto-
agrippant.
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August Handel GmbH
Ahornstraße 12, 14959,
Trebbin, Germany

Phone:  +49(0)33731707960
Email: info@augusthandel.com
www.carfitrepair.com
www.augusthandel.com
www.trommelberg.com
www.lackierkabine-trommelberg.de


